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IEDENSKI PREGLED;
SLIKI VODLJIVI ZRAKO
PLOV “GRAF ZEPPELIN ’ 
■US SREČNO DOSPEL IZ
Ne m č i j e  v a m e r i k o

m*

1

pondeljek 15. oktobra pro- 
Večeru je  pristal na letališču 

feh u rs t, New Jersey, veliki 
1(Hjiv zrakoplov Graf Zeppe- 

ki je odletel iz Fridrichs- 
’fen-a v Nemčiji v četrtek  11. 
‘tobra. G raf Zeppelin je  da- 

največja zračna ladja na 
'etu. Dolga je  770 čevljev in 
°stornine ima skoro 3,800,000 
pičnih čevljev. Za pogon 

pet 12-cilindrskih motorjev 
550 konjskih sil vsaki. Za 

irivo se rabi neke posebne 
ste snjev plin,” ki je  pri- 
'žno iste teže kot zrak. Zrač- 
ladja ima posadko 40 mož in 
Potnikov. Poveljuje ji kapi- 

11 tir. Hugo Eckener. Potniki 
Plačali po $8,000 voznine in 
imeli vse udobnosti kot na 
'kem parniku.
p a f  Zeppelin ni prišel iz 
ifope v Ameriko po najk ra jši 

ampak je  plul iz Nemčije 
eko Francije, Švice, Španije 
G ibraltarja, nato mimo Ma- 
ra otočja, približal se je 
Heriki Bermuda otočju in 
Zaplul nad am eriško celino 
Cape Charles, V irginia, oko- 

*0 ure dopoldne 15. oktobra. 
*'° preko poldneva je  dospel 

našega glavnega m esta 
*shingtona, ob eni uri popol- 

je bil nad mestom Balti- 
)rt. ob 2:10 je plul nad Wil- 

j ^Stonom, ob 2:40 nad Phila-
ffe jo , ob  4 :-17 pcrpoldlW {i'd Jfe
'Pel nad New York. Nad 

skl H’ ' Yorkom je krožil precej
jii 111 nakar se je  obrnil proti

blišču v Lakehurst, N. J., 
r F  je njegova prva postaja,

p 1' je odplul iz Nemčije. Bil 
1^1 j e časa v zraku, kot kateri 
| vodljivi zrakoplov dozdaj.
I '|,;ični orjak  se je  po možno- 

 ̂ ^ogibal velikih v iharjev, ki 
^'vjali nad severnim  Atlan- 

^ 0tri. zato je plul v i recej- 
^  na jug  vpognjenem loku. 
^  temu je v ihar poškodo- 
,etto njegovih ' ‘plavut,” s ka- 

eii f^ i  vzdržuje ravnotežje, in
! 10 morali medpotoma za silo 

''aviti. Ta nezgoda je pre- 
, t a n j š a l a  h itrost plovbe, 

3e dospel na cilj znatno 
i, J'e kot se je  pričakovalo.

!! ,Sa mesta, nad katerim i je 
Graf Zeppelin, so ga po- 

:: ^ lia la  s sirenami, najbolj 
!' ! ušen sprejem  pa je  bil se-
!■ ? v Lakehurstu, k jer je pri-

Graf Zeppelin je začet- 
koj^ercijonalne zračne plov- 

Evropo in Ameriko.

i ^ A T O R  EDWARD 1. ED-
\ j S iz države New Jersey,

ic

DROBNE SLOVENSKE 
VESTI

V nedeljo 21. oktobra zvečer 
priredi naš pevec g. Anton Šu- 
belj koncert v Slovenskem Do
mu na Holmes Ave. v Collin- 
woodu. Clevelandski Slovenci 
bodo torej ponovno imeli prili
ko slišati odličnega pevca, ki si 
je že o prvem nastopu osvojil 
srca vseh poslušalcev.

V soboto 27. oktobra bo g. 
Šubelj pel v G irardu, O., v ne
deljo 28. oktobra pa v Lorainu, 
Ohio.

V soboto 6. oktobra je  g. Šu
belj nastopil pred slovenskim 
občinstvom v Milwaukee. Kon
cert je  nad vse sija jno  uspel. 
Občinstvo je bilo tako navduše
no, da je  moral dodati devet 
točk k program u. Na večer 8. 
oktobra je  pel za International 
In stitu te ; dvorana je  bila polna 
skoro samih Amerikancev, ka
tere je lepa slovenska pesem 
naravnost očarala. V sredo 10, 
oktobra je  pel za WTMJ radio 
postajo v Milwaukee, kar mu je 
prineslo ponovna priznanja iz 
raznih krajev  dežele. Povab
ljen je  bil tudi v Sheboygan, da 
je pel na domu neke bogate 
ameriške družine. Vsi milwau- 
ški listi so prinesli sliko našega 
pevca in izrazili laskavo prizna
nje slovenski pesmi.

A
Zadnja dva dneva za regis

tracijo v Clevelandu sta  v petek 
in soboto 19. in 20. oktobra. 
Prva dva reg istracijska dneva 
se je  reg istrira lo  toliko volilcev
Irofc š e  n ik o li -  p r e j  v  e n a k e m  č a -  |
šu. Za letošnje predsedniške 
volitve se mora na novo regis
trira ti v Clevelandu vsak dr- 
življan, ki bo hotel voliti 6. no
vembra.

V nedeljo 28. oktobra se bo 
vršil v Slovenskem Narodnem 
Domu v Clevelandu koncert od
lične operne pevke Pavle Lovše- 
tove iz L jubljane. Dramsko 
društvo Ivan Cankar je  v to 
svrho odstopilo dvordno. Go
spa Lovšetova se je  v Cher- 
bourgu vkrcala na parnik dne 
16. oktobra.

CIGANI PRIDEJO

K

% A TO R  EDWARD I. ED- 
£*S iz države New Jersey, 
znan nasprotnik suhačev, 
v novemberski izdaji ma- 

“ Plain Talk” natresel 
^  hudega popra. Antisa- 

Ligo obdolžuje javno, 
® Ustvarila neko višjo vla- 
 ̂ 1 ni odgovorna nikomur, 

d*! Ligi. Ta vlada Antisa- 
j e Lige d ik tira  predsed- 
j Zedinjenih držav in do- 
(, naj bo imenovan zvez- 
L ,sodnikom, zveznim dis- 
I v ^  državnim pravdnikom, 
•<vl!rri maršalom, carinskim 

prohibicij skim agen-

Od avtomobila zadet in moč
no poškodovan je bil v petek
12. oktobra vsem clevelandskim 
In mnogim zunanjim  Slovencem 
znani Mr. Ludvik Medvešek, 
mnogoletni ta jn ik  Slovenskega 
Narodnega Doma na St. Clair 
Ave. Zlomilo mu je  levo nogo 
na dveh k ra jih  in poškodovan 
je bil tudi na glavi. N ahaja se 
v Lakeside bolnišnici, kamor je 
bil prepeljan takoj po nezgodi. 
Kot se poroča, je  njegovo s ta 
nje nevarno.

P*

'J!

Obdolžuje dalje Ligo, da 
roke v sodnijskih 

in da stori vse, da 
v ječe

k
v f ah

Svoje sovražnike 
iL.?bdrži svoje p rija te lje  v 
;(J. V  splošnem jo ob- 

e> da izvaja večjo oblast 
redsednik Zedinjenih dr- 

/d? Edw ards izjavlja da- 
a zbira gradivo, potom 

(Dalje na 2. stran i)

Dne 27. septem bra je  bil ubit 
v rovu v Morley, Colo., sobrat 
John Jenich Jr., s ta r  27 let. 
Bil je  član društva sv. Jožefa, 
št. 140 J. S. K. Jednote v Mor
ley, Colorado, katero društvo 
je tudi zastopal kot delegat na
13. konvenciji v Ely, Minn.

A
Umrli so v Clevelandu: Ma

tija  Cimperman, 55 let star, do
ma iz Fužine, fa ra  sv. Trojica 
na N otranjskem . Tu zapušča 
soprogo, dva sina in dve hčeri, 
v starem  k ra ju  pa enega sina in 
dve hčeri. — U ršula Boldan, 
rojena Mertic v vasi Mačkovec 
pri Žužemberku. S tara  je  bila 
40 let in zapušča tu  soproga in 
štiri otroke. — Sm rtno se je 
ponesrečil pri delu Joseph No
vak, s ta r 35 let, doma iz vasi 
Mevna pri K am niku; tu  zapu
šča brata, sestro  in bratranca, 
enega b rata  v Minnesoti, v s ta 
rem  kraju  pa m ater, tri brate 
in eno sestro.

V edno lepše se nam  o b e ta : 
za prohibicijo  pridejo  ogerski 
cigani. Na O gerskem  je  oko
li 200,000 ciganov in vsi se ho
čejo p reseliti v A m eriko, s ko
nji, culam i in vozovi vred. Se
veda to ne pojde tako  lahko, 
ka jti v to svrho bi bila po treb 
na posebna določba zveznega 
kongresa.

O gerska v lada  je  izda la  po
sebne postave, ki pom enjajo  
konec ciganskega ž iv ljen ja  ci
ganov. Iz R om unije, Čehoslo- 
vak ije  in Jugoslav ije  p rise lje 
ni cigani se m orajo  izseliti. 
K ar je  pravih ogerskih c iga
nov pa m orajo  im eti s ta lna  bi
vališča, m orajo  p lačevati dav
ke, služiti vojaščino in govoriti 
m adžarsko . P ri tem  im ajo  p ra 
vico lastovati neprem ičnine in 
se udeleževati volitev. Na k ra t
ko rečeno, ogerska vlada hoče, 
da žive cigani kot drugi lju d 
je, in če se to zgodi, pač ne bo
do več dolgo ostali cigani. Do
zdaj so tam k a jšn i cigani pri
znavali le vrhovno oblast svo
jeg a  k ra lja  H erzcilazc i; ta  je  
p ro tes tira l pri vladi, ki jim  
hoče vzeti n jih  prostost, toda 
ni nič izdalo.

V eliki ciganski zbor je  konč
no zaključil, da naj se vsi 
ogerski cigani izselijo  v Ame 
riko. O brniti se hočejo s pe ti
cijo na am eriški kongres, da 
jih  p rizna kot sam ostojen n a 
rod in kot takem u določi las t
no kvoto nase ljev an ja . Z daj 
m orejo priti v A m eriko le po 
kvoti dežele, v kateri so bili 
ro jen i. Po tej kvoti pa  ne bi 
km alu prišlo na vrsto  200,000 
oseb. Seveda ni veliko upan ja , 
da bi kongres te j ciganski že
lji ugodil,, poskusiti se pa ven
d ar izp lača.

Cigani so prišli v Evropo iz 
A zije okoli leta  1400. Kmalu 
so jih  začeli dolžiti vseh mo
gočih hudodelstev  in jih  ne
usm iljeno p reg an ja ti. Da-li so 
bili vsega krivi, čeear se jih  je 
dolžilo, je  seveda drugo vpra
šan je . Z nano je  pač dejstvo, 
da cigani ne razločijo  dobro, 
ka j je  m oje in tvo je, da ne ma 
ra jo  trd o  de la ti in da se vča- 
si tudi ro p an ja  ne strašijo . 
O sovraženi so tudi zato, k e r se 
v nobeni deželi nečejo o p rije 
ti navad  dom ačega p reb iva lst
va, am pak  žive svoje lastno 
živ ljen je . Nem ški cesar je  le
ta  1479 razg lasil, da ne bo 
nihče kaznovan če ubije ciga
na. V ojvoda Reuss je  leta  1711 
izdal naredbo , da naj s* po
streli vse cigane, katere se n a j
de na njegovem ozemlju. V 
F ranciji je  b ila  za v ladan ja  
k ra lja  Louisa XIV. izdana  do
ločba, da naj se vse cigane iz
treb i. N ekaterim  je  bilo konč
no dovoljeno, da se sm ejo nase
liti v oddaljen i provinci Ba
sque. Pod vlado N apoleona le
ta  1802 pa so še tiste  poslali v 
A friko. V A ngliji so s cigani 
postopali nekoliko m ilejše kot 
v d rug ih  deželah . Tam  so im e
li p recej svobodščiil in vladal 
jim  je  n jih  lastn i k ra lj Lee. 
Poslednji te ciganske d inastije  
Joseph  Lee je  um rl leta  1884. 
V ečina am erišk ih  ciganov je 
prišla  iz A nglije.

K je  je  bil p rvotni dom  ciga
nov, nihče ne m ore vedeti za 
gotovo. Ena teo rija  pravi, da 
so prišli iz Ind ije . P rip ad a li so 
tam  n a jb rže  kakšni n ižji k a 
sti ,pa jih  je  kakšen  k ru t po
g lav a r višje kaste  izgnal. Sko
ro  vsi cigani so govorili do no
vejših časov svoj lastn i jez ik  
in še zd a j, če govorijo jez ik  
dežele, v k a te ri bivajo , močno ' *

(D alje na 2. strani). _ .

PODNEBNE PRIKAZNI 0 VREMENU
Zvezdoslovci, ki m erijo  pota 

zvezd v vsem irju, se seveda za
nim ajo tudi za podnebne poja
ve, ki so bližji našemu planetu. 
Norveški zvezdoslovec profesor 
Carl Stroem er se mnogo bavi s 
takozvanim  severnim  sijem 
(au ro ra  borealis), katerega je 
pogosto videti v naših severnih 
k rajih . To je neka posebna svet
loba, ki v tihih nočeh igra na 
nebu in glede katere si učenja
ki še niso bili dozdaj na jasnem , 
kaj jo povzroča. Profesor 
Stroem er meni, da je našel po
vod severnega sija. Po njego
vem m nenju povzročajo severni 
sij nešteti m ilijoni silno malih 
elektriziranih  praškov, s kate
rim i solnce neprestano bom bar
d ira  našo zemljo. Posebno .mo
čan je ta  električni “dež” o p ri
likah solnčnih peg. Ti mali elek
tričn i praški, s katerim i solnce 
obsiplje zemljo, zaidejo v ob
močje zemeljskega magnetizma 
in se v trak ih  različne velikosti 
vijejo okoli našega planeta: Ta 
luč se največkrat vidi na treti- 
ni razdalje med tečajem  in rav
nikom, včasi pa seže precej da
leč na jug, to je približno v sre
dino Zedinjenih držav. V p ri
m erni daljavi od južnega teča
ja  se m nogokrat vidi južni sij 
(au ro ra  austra lis). Severni ali 
južni sij je videti zelo svetal, 
toda ta  svetloba ni tako močna, 
kot si navadno predstavljam o. 
Vidi se malokdaj o priliki pol
ne lune in zvezde se svetijo 
skozi. O priliki 13. konvencije 
JSKJ so imeli mnogi delegati 
priliko videti to  krasno nočno 
prikazen severnih krajev.

*
V jasn ih  nočeh mnogokrat 

vidimo kako se u trin ja jo  zve
zde. O teh zvezdnih utrinkih 
nam pravijo  znanstveniki, da so 
drobci razbitih  svetovnih teles, 
ki potujejo v vsem irju in pride
jo preblizu zemlje, nakar jih 
njena privlačna sila potegne na
se. Navadno so ti drobci tako 
m ajhni, da popolnoma zgorijo, 
p redno prile te  na zem ljo. Ne
k a te ri večji se sicer vsled 
d rg n en ja  z zrakom  silno raz- 
žare , toda n jih  jed ro  ostane 
trdo in kot tak i prilete  na zem 
ljo. V razn ih  m uzejih  lahko 
vidimo mnogo tak eg a  črnega 
kam en ja , ki je  priletelo  z vse- 
m irja  na zem ljo. Ti m eteorji 
sesto je največ iz kam en ja  in 
raz ličn ih  rud , kakoršne n a j
demo na zem lji. N ajvečji zn a 
ni meteor, ki je bil najden, teh 
ta  50 ton in se nahaja v me
stu B acubirto , M ehika. En iz 
redno veliki m eteor je  padel 
leta  1908 v gozdove pri Jeni- 
seju, S ib irija . Vročino in tresk 
tega  pad lega  m eteo rja  so čuli 
potniki na v laku  400 milj od
daljen i. Našli do tičnega m ete
o rja  še niso. P red  leti je  padel 
velik m eteor v veliko m očvir
je  nek je  v Indiji, in p ripovedu
je  se, da je  v nekaj m inutah  
vse m očvirje zm rznilo . V zrok 
za to vidijo znanstvenik i v 
dejstvu, da se veliki m eteorji 
sicer na površju razbe lijo  na 
poti skozi ozrač je , v sredini pa 
o stanejo  silno m rzli, to je  nad 
400 stopin j pod zero, k e r v 
p raznem  prostoru  nad zem elj
skim  ozračjem  v lada  silen 
mraz. Mnogo se je  že pisalo o 
velikem  m eteorju , ki je  pred 
sto le tji ali tisočletji padel na 
zem ljo  v D iablo Canyonu v 
A rizoni. Z aril se je  globoko v 
zem ljo  in pustil za seboj veli
ko vdrtino. Neka družba se 
zda j bavi z izkopavanjem , 
up a jo ča  priti do ogromnega 
m eteo rja , o ka te rem  sodijo, da

(Dalje na 2. strani)

N ajbolj p rip raven , četudi ne 
na jbo lj zanim iv in popularen 
p redm et pogovora je  vrem e, 
če  ne vemo, kako bi d rugače 
pogovor pričeli, se poslužimo 
vrem ena, in če se pogovor p re 
trg a , zam ašim o m nogokrat na
stalo  vrzel z vrem enom . V 
splošnem  ima vrem e veliko 
večji vpliv na nas kot si na
vadno mislimo. M egleno, snež
no ali deževno vrem e nas n a 
pravi po trte , m edtem  ko nam 
jasno  in solnčno vrem e zopet 
vzbudi veselje do ž iv ljen ja  
K aprice vrem ena so že od nek 
daj p ro izva ja le  velik vpliv na 
p reh rano  ljud i. N enavadna su
ša, vročina, zim a, v iharji, toča 
ali p reob ilna moča je  m nogo
k ra t uničila p ridelke celih po
k ra jin  in sledila je  lako ta  in 
bolezni. To je  posebno veljalo  
za čase, ko še ni bilo parnikov 
vlakov in d rugih  h itrih  prevo
znih sredstev . D anes po vre
m enskih nezgodah p rizadeti 
k ra ji lahko dobe po trebna ži
vila razm erom a hitro  iz d a lj
nih dežel.

Zgodovina nam  pripovedu
je, da je  vreme mnogokrat 
odločilo izid velikih vojn 
Marka Avrelija je rešilo vre
me, da ga ni p rem agal napol 
divji nem ški !rod Q uadi leta  
174. Njegovi vojaki so bili od
rezan i od vode in obkroženi 
od barb arsk ih  vojnikov. Trpe
li so tako  silno žejo, da so ome
dlevali v vročini. N ae n k ra t je 
privršala ploha s silnirti bliskom 
in grom om , ki je  žejn im  rim 
skim  vojakom  prinesla  p o treb 
ne vode, p raznoverne  barbare  
pa je  p rep lašila , da so pobeg
nili.

Leta 452 je  bil hunski k ralj 
A tila z nepreglednim i m noži
cami divjih vojnikov pred  v ra
ti Rima. Da ga ni zavzel, ople
nil in raz d e ja l, se je  ba je  za
hvaliti vrem enu. V sled m očne
ga dežev ja  so se Pontine moč
v irja  zelo razširila  in v slede
čem gorkem  vrem enu so se 
tam  izlegli celi oblaki kom ar
jev, ki so A tilo vi m vojakom  
p rizadeli toliko trp lje n ja  in 
bolezni, da so se um aknili v 
zd ravejše  k ra je .

Ko je  za v lad an ja  kraljice  
E lizabete  špansk i k ralj Filip 
hotel uničiti angleško  m ornari 
co pri Calaisu, je  bil silni mol
ski v ihar zaveznik  A nglije, ker 
je  od 150 špansk ih  galej poto
pil skoro dve tre tin i m ogočne 
m ornarice.

V avgustu  le ta  1776 so bile 
am eriške čete v b itki pri Long 
Islandu poražene od angle
ških. V E ast R iverju  so se na
ha ja le  ang leške vojne lad je , 
da p rep reč ijo  am eriškim  četam  
stra teg ičen  umik. Noč 29. avg. 
pa je  bila silno m eglena in v 
te j m egli se je  posrečilo am e
riškim  četam , da so se tiho 
um aknile iz pasti. V rem e je  
bilo to pot nak lon jeno  am eri
ški neodvisnosti.

Tekom  vojn , ki so sledile 
francoski revoluciji, je  f ra n 
coska a rm ad a  in vad ira la  Ho
landsko. Na poti proti H ague 
se je  skušala  ogniti m ogočne 
holandske m ornarice, ki je  bila 
za sid ran a  v Texelu. F rancoska 
a rm ad a  je  im ela le lahko top
ništvo, ki se ni moglo m eriti s 
topovi ho landsk ih  vojnih ladij. 
N enadom a pa je  n asta l silen 
mraz, zaliv Zuyder Zee je  tako 
globoko zm rzn il, da se vojne 
lad je  niso m ogle niti ganiti. In 
zgodilo se je, kar se ni zgodi
lo še n ik d ar p re j, da je  f ra n 
coski genera l P ichegru  zaje)

(Dalje n« 2. 9 *a n 0

GLASOVI Z RODNE 
GRUDE

V številnih k ra jih  Jugoslavi 
je  so hudi deževni nalivi nap ra 
vili 22. in 23. septem bra velike 
škodo. V Sevnici ob Savi ie vo
da zalila vse takozvano Flori 
jansko predm estje. Na polju se 
nahajajoči pridelki so bili do
besedno zbiti v tla . Veliko ško
do im ajo tudi mnogi vinograd 
niki. Tudi iz drugih k rajev  Po
sav ja  in Dolenjske se poroča o 
veliki škodi, katero  so povzro
čili nalivi.

V mestu in okolici T rebinja
v Hercegovini je  besnelo s tra 
hovito neurje. Vsa polja so bi
la pod vodo, vse še neobrano 
grozdje uničeno, istotako tudi 
krom pir in koruza, k a r je  sko 
ro edini živež Hercegovcev. Hu 
dourniki so porušili večje števi
lo hiš in nam etali v prepade 
mnogo živine. V neki vasi je 
hudournik odnesel sedem letne
ga otroka.

V noči od 22. na 23. septem 
ber je  začelo goreti gospodar
sko poslopje posestnika F rana  
Colariča na Slinovicah pri Ko
stanjevici na Dolenjskem. Ker 
je  deževalo in je  bila tudi po
žarna bram ba h itro  na mestu, 
je  bil požar kmalu pogašen. Kc 
so prebivalci tekli na mesto po
žara, je  hitela t ja  tudi družina 
posestnika Janeza Pavloviča 
Čim pa je  žena Ana Pavloviče
va zagledala v noči velik pla
men, se je  na potu naenkrat 
onesvestila, 'padla na tla* Tfl ta 
koj izdihnila.

Medtem ko drugod poznajo 
volkove le še iz knjig , jih  Ko
čevarji poznajo prav  dobro kot 
zelo nadležno zverjad, ki na
pravlja  leto za letom velikanske 
škodo, že sedaj, ko še ni zim
skega m razu, p riha ja jo  poroči
la iz nekaterih  kočevskih k ra 
jev, tako iz Reichenaua, Poljan 
in še od drugod, da čujejo pro
ti m raku tu ljen je  lačnih vol
kov. Te dni je  šel neki mlad 
fa n t v gozd te r  naenk ra t sta! 
pred velikim volkom. V naglici 
se je fan t zavihtel na bližnje 
drevo in ušel volku, ki je  dolgo 
časa čakal pod drevesom, a se 
končno fantovega vp itja  pre
strašil in ušel. Iz R eintala po
ročajo, da jim  divji prašiči na
p rav lja jo  zelo veliko škodo, ker 
jim  pustošijo polja in uničuje 
jo  pridelke. Zlasti se radi sp ra
vi jo nad turščico.

VSAK PO SVOJE

V Rogoznici blizu Splita se 
je  p ripetil strašen  dogodek 
Seljak M ate Kovačič se je  po
dal z ju tra j v svojo vinsko klel 
in začel v velikem sodu stiska
ti grozdje. K er je  naletel na 
t rd  predm et, se je  sklonil in na 
svojo veliko grozo potegnil iz 
m ošta svojega 4 letnega sinčka, 
ki je  na nerazum ljiv način za
šel v klet, padel v sod in se za
dušil v moštu.

V Zagrebu je  zaplenilo d r
žavno pravdništvo od 16. do 21. 
septem bra 10 časopisov. V teh 
6 dneh je  bil “ Narodni V al” za
plenjen š tir ik ra t, a po enkrat 
“ H rv a t” , “ H rvatsko P ravo”. 
“ B orba” , “Starčevič” , “ Dom” 
in “ H rvatski Borac” .

Po litijsk ih  hrib ih  v okolici 
sv. K riža in Dola prim anjkuje 
vsake industrije , ki bi zaposli
la domače ljudi, posebno čez zi
mo. T am kajšni zaslužka željni 
fan tje  se izseljujejo ponajveč na 
Holandsko, k je r  imajo že svo
jo malo delavsko kolonijo. Ne
davno j e  odšla za kruhom  zopet 

(Dalj« na 2. stran i)

Pretečeni teden smo proslav
ljali 436-letnico odkritja  Ame
rike po K rištofu  Kolumbu. Od
k riti novi kontinent v dobi, ko 
je  večina ljudi mislila, da je 
svet velika plošča, s katere ro
ba lahko drzen raziskovalec pa
de v praznino brez dna, ni bila 
m ajhna reč. Po pravici zasluži 
drzni možak, da se ga spomi
njam o s prim ernim  občudova
njem. Kolumb je slaven mož, 
zato ga sm atra jo  za svojega 
Ita lijan i, Španci, Portugalci in 
celo Ju d je ; vsi mu hočejo biti v 
žlahti.

Možje v odličnih pozicijah 
im ajo vedno dovolj žlahte ali pa 
vsaj ožjih rojakov. Celo za kan
didati, ki imajo visoke in sp ira 
cije, se vije žlahta v dolgih p ro
cesijah. število častilcev uspeš
nih kandidatov se bo po volit
vah še povečalo, kohorte pora
ženih kandidatov pa se bodo po 
6. novembru razpršile, kot pro
cesija, ki je  šla p rosit za dež 
pa jo  je  nevihta obunkala s to
čo.

*
O dkritje  Am erike je  prineslo 

Evropi mnogo zlata, toda nepri
m erno več kot vse zlato sta  ji 
koristili dve pohlevni am eriški 
ra s tlin i: koruza in krom pir. In 
kar je  kadilcev se im ajo Ame
riki zahvaliti tudi za tobak. 
Brez Kolumbovega odkritja  bi 
tudi jaz še pušil suho srobotje 
mesto petcentnih cigar.

*
Velika K itajska, ki ima za se

boj večtisočletno kulturo, je  po 
sedem najstih letih bojev in spo
rov vstoličila te  dni svojega 
prvega rednega predsednika 
čang  K ajšeka. Jugoslovanom, 
ki so neprim erno bolj mladi, pa 
nekateri zam erijo, ko se po de
setih letih lastne države še vča
si medsebojno malo zlasajo. 
M ladost je norost in boys will 
be boys!

*
Neka clevelandska trgovina 

pohištva oglaša, da prodaja  po
hištvo na obroke in da prvega 
obrok?, sploh ni treba  plačati. 
To se meni zdi zelo poceni, ka j
ti k je r  ni prvega obroka, tudi ni 
druzega, tre tjeg a  in vseh na- 
daljnih.

*
V Chateau Yquem na F ranco

skem se pridela om ejena količi
na vina, ki slovi za najfinejše  
na svetu. Na debelo se to vino 
proda lahko po 100 frankov li
ter, in je  navadno pokupljeno 
še predno t r ta  ozeleni. Tam kaj- 
šni vinogradniki spravijo  vsako 
leto v varno klet gotovo število 
steklenic te  božapske kapljice 
za doto svojim  doraščajočim 
hčerkam . F an tje , ki ste še mla
di, učite se fran co sk i!

*
Na hudo gosposkih banketih 

se rv ira jo  zdaj “sauerk rau t cock
ta il” , to je  pijačo iz kislega ze
lja. Sadovi prohibicije so vedno 
strašnejši.

♦
Iz Omahe, N ebraska, poslal 

je  J . R. sledeči prispevek: Tu 
im a neka gospa psička, katere
ga je  mučil zobobol. Pa ga je 
dobra pasja  mamica peljala k 
zobozdravniku, ki mu je  popra
vil pokvarjene zobe in vstavil 
enega zlatega. To je  zdaj prvi 
cucek v našem mestu, ki se po
naša z zlatim  zobom, in ni čud
no, da vsa njegova pasja  žlahta 
kar tu li od zavidanja. Dvomlji
vo je, če im a tis ta  gospa tako 
veliko pam et kot je  njeno usmi
ljen je  in denarnica. Vsekakor, 
pa naj reče kdo, da v Omahi ne
ma civilizacije . . .

(D a lje  na 2. strani)
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SEZONSKO DELO
J ese n  ni sam o čas  za sprav lja nje  dozore l ih  p r id e lk o v : 

ampak  tudi čas  priprave za b o d o č n o s t .  P r e v id e n  farmer  
posprav i  s a d eže  vrta in polj,  preskrb i  se  s k u r iv o m  za ž imo  
in popravi  s trehe,  ok na  in vrata svoj ih  poslopij .  Pi  i tem pa 
že  dela  načrte  za b o d o č n o s t  in opravi  m ars ik atero  delo  kot  
predpripravo  za pomlad.  P o se j a t i  je treba o z i m n o  ži to,  da 
se  vk oren in i  predno pade sn eg ,  priporočlj ivo  je morda p o 
gnoj i t i  tr av nike in vrtove,  presadit i  dreve sa  in grmiče ,  pre
orati  ledino, da bo z imsk i  mraz zrahljal  ze mljo  za pom lad no  
s e t e v  itd. D e lo  gre  v n e s k o n č n e m  kolobarju kot  naš  planet  
okoli  so lnca.

T ud i  pri naših podporn ih  o rgan izac i jah  ni delo  nikdar  
k o n č a n o .  V s a k a  s e z o n a  prinaša svo je  delo,  ki mora  biti 
oprav ljeno ,  če  h o č e m o  računati  na u s p e h e  bod oč nos t i  
D r u š t v e n o  gibanje ,  ki je bilo n e k a k o  l en o t e k o m  poletne  
vroč ine,  z o p e t  oživi  z  n a s to p o m  h la dnejš ih  dni in daljših v e 
čerov.  D r u š t v e n ik i ,  ki so  bili t e k o m  poletja  raz tresen i  kcio- 
vek od ,  začut i j o  n e k o  osam e lo s t ,  pa z a č n e jo  prihajati  na s e 
je in se  u de le ževat i  d r u š t v e n ih  prireditev.  Pr ipra vl je n i  so 
tudi  prijeti  za k a k o  d ru š tv en o  delo,  kajti  a k t i v n o s t  ž iv eg a  in 
z d r a v e g a  bitja, ki je bila o m e j e n a  na e n o  stran,  se  mora  pač 
i / ra ž a t i  v k akšn i  drugi  smern ic i .  N

S a m o  ob sebi  je u m e v n o ,  da so  tudi dru štv a  j.  S.  K 
J e d n o t o  zač e la  z  n a s t o p o m  je sen i  kazat i  v eč jo  akt ivnost .  
V e č  č la n o v  prihaja na seje  in v eč je  z a n i m a n j e  kaže jo  za 
d r u š tv e n e  pro b le m e .  De bat ir a  in u krepa  se  o dru štven ih  
prired itvah ,  kater ih  n a m e n  je, da društv o  pridobi  na u g le du  
na števi lu  č lan s tva  in na f inancah .  In a k t i v n o s t  vsakeg a  
p o s a m e z n e g a  društva ,  naj bo še  ta k o  m aj hno ,  pomen i  po
m n o ž e n o  ž iv l j en je  in napredek  s k u p n e  organizaci je .  V e l i 
č ina in m o č  naše  d e m o k r a t i č n e  re pu b l ik e  izhaja od posa 
m e z n ik o v ,  od m n o g ih  mal ih  sk up in ,  in i sto vel ja  tudi za j 
S.  K. J ed n o to .  A k o  so  p o s a m e z n i  č lani  akt ivni ,  ako  so 
a k t iv na  p o s a m e z n a  društva,  bo rastla in n a predova la  naša  
s k u p n a  o rgan izac i ja  J. S. K. Jednota .

P re v id n i  farmerj i  pa se  ne za d o v o l j i jo  s tem,  -da so 
spravi li  pod  s tr eh o  pride lke l e to š n je g a  leta,  a m p a k  se  po 
m o ž n o s t i  pripravljajo  tudi  na pomlad,  ker vedo,  da brez  do
brega z a č e t k a  v prihodnji  pomladi  ne  bo do breg a  pridelka  
p r ihod n jo  je sen .  T e g a  s i s te m a  bi se morala  držat i  tudi  dru
š tv a  J. S. K. J ed n o te .  N a š a  pomlad je v naš i  mladini ,  zato  
bi se  moral i  potrudit i ,  da sp ra v im o  v našo  v z o r n o  podp orno  
o r g a n iza c i j o  vso  našo  mla d ino .  V s o  m la d ino  pod še s tn a j 
st im le to m  bi moral i  vpisat i  v naš  m lad insk i  od de lek,  če  h o 
č e m o  res vel jat i  za dobre č l an e J. S. K. J ed n o te .  Iz m la d in 
s k e g a  ji bo potem la hek  p res top  v odrasli  odde lek.

V e l i k e g a  p o m e n a  je tudi us ta n a v lj a nj e  a n g le š k o  p o s lu 
jočih društev,  kjer  so pri l ike  kol i čkaj  u g o d n e .  V s i  vemo,  
da naša  odrasla  m lad ina  ni p o s e b n o  a k t i vna  v društvih,  kjer 
n e ob v la da  p o p o ln o m a  o b č e v a l n e g a  jez ika .  Je  s icer  nekaj  
čas tnih  izjem,  toda te ne  i zprem en u pravi la.  Z adnja  k o n 
v en c i ja  je posve t i la  t e m u  vpra šanju  p o s e b n o  pozornos t ,  in 
zaklju či la ,  da se  m orejo  u s ta n ov it i  a n g le š k o  p os lu jo ča  dru
š tv a  tudi  iz č la n o v  že o bs to je č ih  društev,  kjerkol i  se  za to 
prijavi  dovolj  mlad ih  č lanov .  T a  odredba  je s topi la  v vel ja 
vo takoj  in je naš la  m e d  n a š im  mlad im č la n s tv o m  dober o d 
mev.

S ta re jš a  d ruštv a  naj bi šla v v s e h  ozir ih  na roke tem 
n o v o - u s t a n o v l j e n im  d ruš tv om ,  vsaj od za če tk a .  V  prvi vrsti  
p o tre b u je jo  ta m la d in s k a  dru štva  našo  n a k lo n je n o s t ,  n e k o 
l iko n a s v e t o v  ali navo di l  in morda  m alo f in a n č n e  podpore.  
N e  p o zab im o ,  da kar s to r im o  za ta mlada  društva,  s tor imo  
za J u g o s l o v a n s k o  K a to l i ško  J e d n o to  kot  ce loto,  
in s tem v p r e n e s e n e m  p o m e n u  sami  zase .  P o v e j m o  m lad i 
ni, ki se  je vo l jn a  organiz irat i  v teh društv ih,  da bo z a č e t 
k o m  p r ih o d n jeg a  leta dobila  svoj  las ten  prostor  v našem  
u ra d n e m  glas i lu  in da ji bo J e d n o ta  šla po m o ž n o s t i  na roke  
tudi  pri g o je n ju  zd ra v e g a  športa .  D a j m o  mladini  le z a č e 
tek,  pa se  b o m o  km alu  čudil i  n j e n e m u  delu in n a v d u š e n j u  za 
n a š o  dobro p o dp o rn o  org an izaci jo .

BODIMO DOBRI D R Ž A V L J A N I!

Člen II. naše ust,ave in pravil nam pove v č e t r t i  točki, da 
je  namen J. S. K. Jednote tudi “zedinjevati in praktično izobra
ževati članstvo v smislu naprednih principov ter med n j im  do
j i t i  ljubezen do slovanskih narodov, posebno pa do naše nove 
dom ovine-Am erike!’ Ako  hočemo izkazovali ljubezen naši no
vi domovini, je logično naša dolžnost, da storimo, kar je v na
ših močeh, da bo imela ta deželo dobro vlado, oziroma upravo. 
Vsa oblast v Lej deželi prihaja od spodaj, to je iz ljudstva sa
mega. Pri izbiri te oblasti aleje glas vsakega državljana, hi 
če srno dobri državljani, borno se potrudili, da bodo šteli tudi 
naši glasovi.

Prihodnji mesec bodo volitve predsednika republike, ka
kor tudi volitve mnogih postavodajalctv in uradnikov. Skoro  
v vseh državah se morajo volilci v to svrho na novo registrirati

Med neizogibna zla naše civi
lizacije spada takozvano pred
stav ljan je. K jerkoli prideš v 
količkaj olikano družbo malo 
bolj intem nega značaja, moraš 
b iti predstavljen vsem navzo
čim osebam, katerih  ne poznaš. 
Nobenega pravega razgovora ne 
more biti, če si niso vsi člani 
medsebojno predstavljeni. Nič 
zato, če imena nisi razumel ali 
če si isto že. v naslednjem  tre 
nutku pozabil, samo da si bil ti 
drugim  in drugi tebi predstav
ljeni.

P rav  nič ne veš, kakšnemu 
duhomorcu si bil predstavljen, 
vendar moraš obraz posiliti v 
prijazne gube in blekniti: me 
veseli! Pravzaprav pa te  ne 
veseli, n iti ne žalosti, am pak ti 
je tako salamensko vseeno, kot 
kdo je  župan v španski vasi de
vete dežele.

Kljub tem u pa se h itiš  laga
ti, da te  veseli, in če je  pred
stav ljena oseba ženskega spola,
;;e morda še za spoznanje kla
njaš in kriviš.

Bolj po pravici bi včasi pove
dal, če bi dejal pri dentistu, ko 
ti je  zob izpulil: me veseli! Pa 
se tudi ta  reč završi z lažnjivo 
frazo. Ko ti zobozdravnik zob 
izruje, se zmagoslavno nasm eh
ne in reče: all righ t! Ti vdano 
pokimaš in si h itiš izpirati usta.
Pa veš, da ni all rig h t in še 
vsaj teden dni ne bo, ker te bo 
bolelo in ti napotje delalo v 
ustih tisto , česar tam  ni.

Vsak dan ponavljano različ
ne fraze, o ka terih  vemo, da nič 
ne pomenijo ali pa so naravnost 
lažnjive. Med najbolj nesm i
selne spada fraza “me veseli,’ 
toda treba  jo  je  rab iti, ker tako 
zahteva pisana in nepisana po
stava etikete.

Resnici na ljubo je  treba  se 
veda priznati, da nas včasi res 
veseli se spoznati s kako ose
bo, o kateri smo že slišali kaj 
lepega in dobrega. V takem 
slučaju pride pozdrav “me ve
seli’ res iz svca. .. N ajvečkrat pa 
sprem lja frazo t^rne veseli” ra 
dovednost, v koliko je  predstav
ljena oseba vredna lepega po
zdrava. Po mojem m nenju bi 
se morala fraza “me veseli’’ 
p rih ran iti za čas, ko se družba 
razhaja. T akrat bi jo bilo mo
goče pravilno naglasiti in izgo
voriti brez hinavščine. Ako se 
je novi znanec izkazal za zna
čajnega, dobrega in prijetnega 
družabnika, bi mu človek pri 
cdhodu s prav srčnimi čutili 
lahko rekel: me veseli vas po
znati !

Ce pa je  človek noyega znan
ca že v par m inutah ali urah 
do grla  sit, kar se žalibog vse 
prepogosto zgodi, bi pri slovesu 
zopet z vso odkritosrčnostjo 
1 thko rekel “me veseli,” (a sam 
pri sebi bi si mislil nadaljeva
nje stavka : ker mi te  figure  ne 
bo treba  več gledati in posluša
ti).

Če je  družba večja in m anj 
intim na, ti bodo p rija te lji zelo 
vadi pozabili predstav iti osebe, 
s katerim i bi se najbolj žele) 
seznan iti; posebno se to lahko 
zgodi, če so dotične osebe dru- 
zega spola. M arsikdo pač ve iz 
lastn ih  britk ih  izkušenj, da kaj 
takega pomeni toliko kot spu
stiti kozici ali kozo v zelnik. 
Na drugi s tran i pa ti p rija te lji 
n ikdar ne pozabijo obesiti na 
rame kakšno strašilo, kakšnega 
dom išljavega učenjaka ali kak
šnega kot balon napumpanega 
politika, in ti m oraš seveda po 
papagajsko ponavljati: me ve
seli. In potem te puste in se j 
zabavajo po svoje, in od niko
der ni odrešenika, da “pregnal 
bi k ragu lja , ki klju je srce, od 
zore do m raka, od m raka do 
dne.”

Ako bi čez nekaj dni, ur ali 
m inut prišel kdo in ti povedal, 
da je  dotično moro in pokoro 
vrag pocitral in odjezdil na naj-

VSAK PO SVOJE
N a d a lje v a n je  s  prve stran i

V nekem listu sem čital, da 
beseda Chicago izhaja  iz nareč
ja  L isičjih (Fox) Indijancev in 
da pomeni “ozemlje d ihu rjev” . 
Soditi po tem, k a r počenjajo či- 
kaški banditi, bi človek dejal, 
da je  bilo im enovanje k ra ja  po 
Lisičjih Indijancih  zelo p rim er
no in duhovito, oziroma celo 
preroško.

S ir H ubert W ilkins poroča, 
da je  v avstralsk ih  pragozdih 
našel divjake, ki im ajo repe, in 
p ris tav lja , da so tis ti divjaki 
p rijazn i in nenevarni. Kako je 
to pronašel ne pove. Psi na p r i
mer m ahajo z repi v znak po
zdrava in p rija te ljs tva .

*
Po ustnem izročilu sem ne

davno izvedel, da se je  v neki 
slovenski naselbini završila 
čudna traged ija . Prešali so ca- 
lifornijsko grozdje, ka r je  zna
na in p riljub ljena  jesenska na
vada d ragih  rojakov, in zm eta
li so tropine na kup nekje na 
p reriji, ki se sm atra  za nc 
m an’s land. Našla jih  je  po
hajkujoča krava, ki se jih  je 
meninič, tebinič, nah lastala  po 
kravje. Vdarilo ji  je  na jp re j v 
glavo, da je zbezljala, nato pr 
v vse š tir i noge, da so začele kle
cati. Posledica je  bila, da se je 
zvrnila v ja rek  in si zlomila 
vrat. In pomislite, to se je  zgo
dilo kravi, ki im a štiri noge . .

A. J . T
---------- o----------

TEDENSKI PREGLED
(N a d a lj e v a n je  iz 1. s tran i)

katerega bo mogel pokazati jav- 
losti absolutizem Antisaloon-

O svojem sinu, carju  Nikolaju, 
je mislila, da je  bil izgnan v Si
birijo  in je  do konca živela v 
upanju, da se še vrne.

 o---------
CIGANI PRIDEJO 

(N adaljevanje iz 1. strani)

m ešajo c iganske izraze . Cigan 
ska govorica je  sorodna “ Dar- 
d u ” nareč jem  v severozapadni 
Ind iji in izh a ja  iz sansk rita . Iz 
Ind ije  so cigani potovali sko
zi zapadno  A zijo  in od tam  v 
Evropo preko  b a lkansk ih  d r
žav. P rvo tna  c iganska  selišča 
v Evropi so bila nedvom no v 
Rom uniji in O gerski. Od ta rr  
so se selili vedno pro ti zapadu , 
vse do A nglije  in od tam  v 
A m eriko.

Cigani so se v večini evrop
skih dežel pokristjan ili, toda 
večinoma vedo le malo o k r
ščanski veri, in še tisto  m eša
jo  z ostanki davne hinduske 
vere. Boga im enujejo  “ Baro 
D evel” , k a r  pom eni “ najv išje  
b itje ” . B eseda “ D evel” v res
nici pom eni nebo. N a jb rže  je 
iz raz  soroden s staro  sanskrit- 
sko besedo “ D eva” , ki je  bi) 
ind ijsk i bog in je  v ečk ra t ome
n jen  v spisih sansk rita .

N ajv išja  vera  ciganov pa ob
sto ji v tem , da skušajo  oh ran i
ti svojo raso  čisto, to re j p ris t
no cigansko. To je  m enda 
vzrok, da se nep restano  seli
jo  in se vsled teg a  ne m orejo 
pom ešati z drugim i narodi 
N ad vse na svetu jim  je  p ro 
stost. K akor h itro  bi se kje 
ustanovili in podvrgli posta 
vam dežele, bilo bi te  p rosto 
sti konec in ne bili bi več ci
gani.

---------- O-----------
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G L A V N I U R A D  V ELY, M IN N .
Glavni odborniki:

P red sed n ik :  A N T O N  Z B A Š N IK ,  4905  B utler  St., P it tsburgh ,  Pa. 
Podpre'dsednik: L O U I S  B A L A N T , 1808 East  32nd St. , Lorain, O. 
Tajnik:  J O S E P H  P IS H L E R , Ely, M innesota .
B la g a jn ik :  L O U IS  C H A M P A , 416  E ast  C am p St., Ely,  Minn. „
B la g a jn ik  'neizplačanih  sm rtn in :  J O H N  M O V E R N , 4 1 2 — 12th Ave., 

Duluth ,  M innesota .  n<,nk
V rhovni zdravn ik :  Dr. JO S. V. G R A H E K , 303 A m erican  State  

Bldg.,  600  Grant Street  at S ix th  Ave.,  P it tsburgh ,  Pa.

Nadzorni odbor:
P red sed n ik :  R U D O L P H  P E R D A N ,  933  E. 185th St., C leveland,  O. 

nadzornik:  F R A N K  Š K R A B E C , 2 4 1 8  So. 12th St., Omaha,1
2. nadzornik:  J O S E P H  A. M ER TEL, B o x  1107, Ely, Minn.

Neb.

Porotni odbor:
P red sed n ik :  A N T O N  K O C H E V A R , 1208 B erw ind  Ave.,  Pueblo, Colo.
1. porotnik:  L E O N A R D  S L A B O D N IK ,  B o x  480, Ely, Minn.
2. porotnik:  L O U IS  R U D M A N , 1013 H a rt ley  Rd., C leveland,  O.
3. porotn ik :  J O S E P H  PL A U TZ , 432— 7th St., C alum et,  Mich.
4. porotnik:  F R A N K  K AČAR, 1231 A ddison  Rd., C leve lan d ,  O.

Jednotino uradno g lasilo :
N O V A  D O B A , 6117  St.  C lair  A ve.,  C leve land ,  0 .

U redn ik  in upravn ik:  A. J. T E R B O V E C .

V s e  stvari  t ikajoče  s e  uradnih  zad ev  kakor tudi denarne  
naj s e  p oši lja jo  na g la v n e g a  tajn ika. V s e  pritožbe naj s e  poši lja  P f . 
sedn ik a  poro tnega  odbora. P rošn je  za  spre jem  n o v ih  č lanov  in boli" 
sp r ič ev a la  naj se  poš i l ja  na vrh o v n eg a  zdravn ika .  . fe.

D op is i ,  društvena  naznan i la ,  og las i ,  naročn ina  n eč lan ov  in 'ZP 
m em b e  n as lovov  naj se  p oši lja jo  na: N o v a  D oba,  6117  St.  Clair A ’’ 
C leve land ,  Ohio.

J u g o s lo v a n s k a  K ato liška  Jednota  se  priporoča v se m  Jugoslovan® . 
z a  obilen  pristop. Kdor želi  postati  č lan  te  organ izac ije ,  naj se  zB‘ a 
tajniku b l ižn jega  društva  JS K J .  Za u s tan ov itev  novih  društev se P. 
o brnite  na gi.  tajnika. N ovo  društvo  se  lahko usta'novi z 8  člani 
član icam i.

Ke Lige, in kako drži v strahu 
/ečino visokih zveznih in dr
žavnih uradnikov.

V DVEH DNEH je umrlo v 
mestu New York 34 oseb, ki so 
lavživale strupeno žganje. Mno- 
3;o jih  je  v bolnišnicah vče ali 
manj zastrupljenih. Razume 
je, da ti reveži pripadajo veči
noma siromašnim slojem, ker 
bogataši imajo dovolj denarja 
da si nabaVljo dobro pijačo.

V SAN ANTONIO, Texas je  
obdrževala Ameriška Legija 
svojo deseto konvencijo. Govo
rila s ta  general John J. Persh
ing, bivši vrhovni poveljnik 
ameriške arm ade v Franciji in 
angleški feldm aršal Allenby, ki 
je znan kot osvoboditelj Je ru 
zalema. Oba sta se zavzemala 
za svetovni mir.

NA KITAJSKEM je bil vsto- 
ličen general Cang Kaj-Šek pr
vi redni predsednik republike 
natančno 17 let po njenem  ro j
stvu. Bil je  poveljnik nacij o- 
nalistov, ki je  pred dvemi lel ■ 
začel svojo kampanjo iz Can
tona in je končno spravil K ita j
sko pod skupno vlado, kljub 
opoziciji Japonske.

V FRANCIJI je bil ugrabljer 
in sedem ur zaprt Harold Ho
ran, č a s n iš k i  poročevalec za 
Hearstove liste v Ameriki. V 
zaporu so mu pretili s hudimi 
kaznimi, če ne pove, odkod j. 
izvedel za vsebino francosko- 
angleškega m ornariškega pak
ta, ki je  naperjen proti Am eri
ki. Niso mu dovolili, da bi go
voril s svojim  odvetnikom, niti 
? am eriškim  poslaništvom. Ker 
se mož vseh groženj ni ustrašil,, 
so ga izgnali iz dežele. V ame
riškem časopisju je  to vzbudile 
veliko nevoljo.

NA DANSKEM je dne 13, 
oktobra v visoki starosti umrla, 
ruska carica-m ati, ki je  bila 
mati zadnjega ruskega carja. 
Pred poroko je  bila princeza 
Dagmar iz Danske, kamor se je 
zopet zatekla, ko je  izbruhnila 
ruska revolucija. Ob sm rtni 
postelji je  bila navzoča njena 
hči, bivša velika kneginja Ol
ga, njen mož in njuni otroci in 
več bivših ruskih  plemenitašev.

višji vrh Rpcky Mountains, oh 
kako odkritosrčno bi vzdihnil: 
me veseli!

PODNEBNE PRIKAZNI
N a d a lje v a n je  s prve strani

vsebuje za 500 m ilijonov do
la rjev  p latine  in drugih  kovin.

v *
P rihodn ji solnčni m rk v Ze

din jenih  d ržav ah  se bo videl 
28. ap rila  1930 v C aliforniji, 
Nevadi in Id ah o ; nepopolni 
solnčni m rk se bo istočasno vi
del tud i v M ontani. Solčni m rk 
bo v na jbo ljš ih  pozic ijah  vide
ti le poldrugo sekundo.

Popolni solnčni m rk se bo vi
del m eseca sep tem bra  1932 v 
New Y orku in d rug ih  novo- 
angleških  d ržavah . Popolni 
solnčni m rk bo tra ja l  več kot 
m inuto in pol v nekako 100 
milj širokem  pasu. '

še v oktobru, če bodo hoteli voliti 6. novembra.  ̂ Naš a Jednola 
je nestrankarska, zato ne priporoča, niti ite graja, nobene pou
lične stranke. Priporočati pa sme svojim članom, da sc posl 
žijo svojih državljanskih pravic, in volijo za tiste^ kandidate, o 
katerih sodijo, da so voljni in zmožni n a jv e č  storiti za srečo in 
blagor te dežele, ki je naša nova domovina-

V ečjih  kom etov, ki so zna
ni tudi kot zvezde repatice , se 
ne p ričaku je  v b ližn ji bodoč
nosti. Eden na jveč jih  znanih 
kom etov je  H alleyev kom et, 
ki se je  krasno  videl več te d 
nov v letu 1910; ta  pride v 
obisk vsakih 75 let. Z nanstve
niki sodijo, da je  mogoče, da 
kdaj trč i kakšen  kom et z našo 
zem ljo, toda  da bi to ne po
menilo posebne nevarnosti. Vi
deli bi n a jb rž e  le izredno veli
ko število m eteorjev ali zvezd
nih utrinkov. Repi nekate
rih kom etov vsebujejo  s tru p e 
ne pline, vendar so ti plini ta 
ko redki, da ne bi povzročili 
nobene škode zem lji, če bi šla 
skozi rep  kom eta. Leta 1843 
je  šla zem lja  skozi rep  velike
ga kom eta, k a r  ni imelo d ru 
gih posledic, ko t da je  čisto 
m alo potem nilo solnčno svet
lobo.

O VREMENU
N a d a lje v a nje  s  prve  strani

mogočno m ornarico s kavaleri- 
jo.

V svetovni vojni je  Vreme 
včasi n aga ja lo  zaveznikom , 
včasi pa osrednjim  silam. V 
feb ru a rju  1915 je  angleška 
m ornarica poskusila nanaglo- 
m a prep lu ti D ardanele  in z a 
vzeti C arig rad . To bi se ji bilo 
tudi posrečilo, da ni naglom a 
nastal ta k  v ihar, da so m orale 
bojne lad je  iskati zavetja . Ko 
je  v ihar po jen ja l, bi bilo ne
smiselno ponoviti napad , kajti 
Turki so bili p rip rav ljen i.

D a se v pom orski bitki pri 
Ju tlan d u , k je r  sta  skupaj trč i
li angleška in nem ška bojna 
m ornarica, ni odločila svetov
na Vojna, je  bilo krivo izredno 
megleno vrem e. Obe m ornari

ci sta  izgubili po nekaj ladij, 
toda do odločitve ni prišlo, k a j
ti ponoči se je  nem ška m orna
rica um aknila  v dom ače p ris ta 
nišče. Obe strank i s ta  se hva
lili z zm ago, toda  v resnici 
zm agala  ni nobena.

V noči 19. oktobra  1917 se 
je  13 nem ških zepelinov o d p ra 
vilo, da bom bard ira  London. 
D evet jih  je  doseglo cilj in 
n jih  bom be so naprav ile  m no
go škode in s trah u  v Londonu 
in okolici. Na povratku  pa  so 
zepelini imeli smolo. Privršal 
je  ledeni severni vihar, ki jih 
je  gnal z n jih  sm eri 50 milj na 
uro. Ob sedm ih z ju tra j, ko ni
so več delovali niti p ropelerji, 
niti rad io  ap a ra ti, so se Nemci 
znašli vsi prem rznjeni nad 
francoskim  ozem ljem . Vreriio 
pa je  bilo m egleno, tako , da 
niso vedeli, k je  da so. Ko so se 
spustili proti tlom , da se ori- 
jen tira jo , so jih  F rancozi opa
zili in n jih  letalci so jih  n a p ad 
li kot roj razd ražen ih  kom ar
jev. Več zepelinov so tako  ra z 
m esarili, da so pad li na tla  
enega pa so ujeli nepoškodova
nega. Samo eden je  ušel, pa 
tud i ni imel dosti boljše sreče 
od ostalih, ker je  padel v mor 
je.

----------o---------
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N enavadno preizkusili0 
p rež ivela  12-letna č rn o g o ^  jJe z 
pastirica  Hinka Draškovi1'1 J&u s 
iz sela V elestovačeva. * 0 .1 uka 
pred p a r  tedn i nnsla ovce r  sta

GLASOVI Z RODNE GRUDE
N a d a lje v a n je  s  prve  stran i

skupina mladeničev v nizozem
ske rudnike.

pasla _
skalah , je kakor običajno P J  o

pri terf}n&b ira la  abecedn ik  in 
zaspa la . P reok ren ila  /  „(| 

v kaki* 2' .
m globoko jam o. Vsa P°*2] j  ..■*e 
dovan ja  za njo so bila 51 1, 1 n 
uspešna, šele po 16 dn® 
dva p a s tir ja  čula njeno vz ^  . 
van je , n a k a r  sta  o b v e s t i l 3 ^   ̂
ščane, ki so raz iskali bre * 
in prinesli pastirico  ž e  P 
nom a onesveščeno na d«11, ^  

D evojčica, ki je zdaj 'iC .
s*,

'ek p  

niti

ni)

tt)

s* 
m* j

pe t popolnom a ___
spom inja p rav  dobro, k® 
je  p rek o ta lila  v .jamo. b H.

čvrsta, » v - i^ n i 

'gele ^ko?’ 
nezavest’

telesi inaj ?>.se je  zbud ila  iz 
občutila  bolečine na 
začela  vpiti na pomoč, T °d 1 ta k
nihče ni čul n j e n e g a  j

Od dne do dne je  vedno
• +i o b(pešala  in začela  san ja11 j ^

nih p rikazn ih , pri tem Pa ■ « j , 
v., , v . in ra , uenm učila s tra sn a  že ja . 1,1 . jjjji ,»

ž e ja  jo  je  rešila. Če ne
devojčica v nezavesti ne! j, ^
no vzd ihovala  za vodo, .1° ,j

de.

V K ragujevcu je  zidarjeva 
žena D rag in ja  Cvetkovičeva od
šla ponoči k vodnjaku po vodo. 
K er je  bila tem a, je  prižgala 
vžigalico, ki je dogorela prav 
ko se je  sklonila nad vodnjak. 
Še žareči ostanek ji je  padel v 
vodnjak in posledica je  bila hu
da eksplozija, ki je  D raginjo 
vrgla vznak in jo  tako poškodo
vala, da je  obležala nezavestna. 
Policija je  dala zajeti iz vodnja
ka vodo in je  ugotovila, da di
ši po petroleju  in  bencinu. Vodo 
so poslali v kemični laboratorij, 
da jo  bodo preiskali.

b ila sliša la  oba pastirja- p« ^  
je  dek letce  že pom irjeno .eJ1j 
lagom a p o zab lja  p reZl ĵij 
s traho te , ki bi u te g n il  
še vse m očnejši o r g a n i

v* -n «lecl°vj_Fašistični listi iščejo ^ ,^ 1 1  fe
d rug ih  narodnosti m«

1 Cio' 
e ju#’ 

ci in H rvati v Prim or] >  ̂^  ^  
p okazati naše ljudstvo ' p t?  
šanico razn ih  rodov, rnf..!111gK1 ^ e’

%:
rim i p rev lad u je  ■- ^
Izm išljo tine pa so tak° 
da se jim  sm ejejo  vsi iz ^  
liejši Lahi in pri naših Q po ^ 
le pom ilovanje, ker

Te dni se je  p red  Oficirskim  
domom v S ara jevu  od igral ra z 
b urljiv  prizor. N eka deklica 
je  čak a la  več u r p red  domom. 
N enadom a je  ustav ila  nekega 
vo jaka , ki je  prišel iz O ficirske
ga dom a te r  nam erila  nan j re 
volver. Po k ra tk em  dialogu je 
sp rožila  revolver, k rog la  pa ni 
zadela . Ko je  ho tela  s tre lja ti 
v drugič, je  revolver odpove
dal. Policijski s tražn ik  je  de
klico in v o jak a  o dpelja l na po
licijo, ki je  ugotovila, da je de
kle M ilica B raganovičeva iz 
Črne gore, v o jak  pa a rtilje r is t 
Radovič. Radovič je  im el z 
Milico intim no raz m erje , ned a
vno pa ji je  pisal, da je  ne m a
ra  več. To je  deklico tak o  ra z 
burilo, da je  segla po revolver-

zna jo  svojo z g o d o v i n 0, ^ 
se tre b a  v p ra ša ti:  Kako •
laškim  narodom ? 
ko je  izv a ja l “ picCol?HnK°Vj  
mu svojih številnih c ^  $  
izprem em bi priimkov- j|ji 
bi bili pustili Grki, KcA r

co^1ci, L angobard i, Goti 
N orm ani, Nemci, 1 oje p* 
Španci za seboj vsi -sv bi
imke, potem  bi sp l0*1 jfl1
italijanskih  priimkov 
glo bi se govoriti le ° 
razn ih  narodov  . • •

— —" ■■*,){0 $
Te dni je  v dubrovn1* 

stanišče doplovila sk11 ej^ |l  
g leških k riž a rk  na,' ]c,| ...
tipa . Te k riža rk e  so c ^
škega s re d o z e m sk e ^  gi
ja , ki obišče tud i Sp 1 .̂ »v 
nik. V k ra tk em  Prisp^ ' d1'1 
goslovanske vode  ̂
oddelk i angleške vojn-  & » t > ;
rice . V Tivtu so S !>
k riža rk e  slavnostno 
•Jugoslovanska in 
m ornarica  s ta  se 
salvam i.
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‘Hizov:

NAJDBA
je nekoč dedek in je 

’̂a vnučiča:
& je čredo pasel,
*8 pa sta  hodila v šolo. 
«ijo otroci, nagajajo  de-

'a8i dedek, pojdi mesto 
{šolo, midva pa bova pasla 
jtaesto tebe.”
‘ je imel rad vnuke in je

ie knjige in torbico pa, 
v šolo.
'ta pa sta  gnala čredo v 

to je  bilo veselje! 
ilo se je  učenje v šoli, 
odšli domov, odkrevsal 

1 ded:
[ftjigo sedeti je  pač težje 
^edo pasti.”
dedek po cesti, se spotak- 
‘fleda — na tleh leži vre-

THE DEPTH BOMB

ila s0'

o Pr° 
ri te l

>01izve lil

i-ezdn 
poP° 

m 
že

Sele

eže jo  misleč, da ne bo v 
Nebnega, a v vreči pa je 
Dar!

je najdba!
pa,” misli, “bom pač 

. 'I daril za deco. To bo 
ijo '1 ‘k!”

z najdbo domov. 
vicev ’alii s ta  se v -nila iz gozda 
I<o 3 'tiuka. Bila sta  tako trud- 

vcel,Cjsta jedva lezla.
6(lo pasti je  težje kot či- 
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When Melbo Miggs and Tom
my W arner reached the w ater 
hole to take out some minnows 
for a man who wanted to go 
fishing, they discovered th a t 
the one hundred small fish 
they had put in the hole the 
night before were floating on 
top of the w ater dead.

“Well, who did th a t? ” cried 
Tom, in amazem ent and anger.

Melbo was so surprised tha t 
he couldn’t answer. He peered 
down into the depths of the 
hole th a t they had screened off 
from the rest of the creek for 
a minnow farm , but he couldn’t 
see a single live fish.

“Somebody’s jealous because 
we’re m aking money selling 
our minnows to fisherm en for 
ba it,” declared Tom. “I’ll bet 
I know who it is, too.”

“No,” answered Melbo, Miggs 
thoughtfully. “These fish were 
not killed by a hum an being.” 

“Couldn’t  he have poisoned 
them ?” demanded Tom.

“Yes,” adm itted his chum, 
“but I don’t believe there  is 
anybody we know who is mean 
enough to  do a th ing  like th a t.” 

The two boys had thought of 
the idea of screening off’a pool 
in which they could keep live 
bait for the use of the many

Melbo laughed good-natured-
ly.

“You don’t th ink a  catfish 
th a t has ju s t eaten all it can of 
one hundred minnows and 
killed, the res t is going to bite 
at a measley old worm, do 
you ?”

“I guess you’re rig h t,” ad
m itted Tom. “B ut how are we 
going to catch h im ?”

“We don’t have to catch him. 
All we have to do is get him 
on the outside of our fence. 
That ought to  be done easily 
enough.”

While Tom undressed and 
went into the w ater to let down 
the netting  on one side of their 
“pond,” Melbo cut two long 
branches w ith which to f r ig h t
en the catfish  away. Both 
boys beat and brushed the wa
ter vigorously, clearing away 
the minnows a t  the  same time 
so th a t  they  could have a nice 
fresh  s ta r t  for th e ir second 
batch.

As Tom replaced the wire 
net, he said:

“Well— I guess th a t f r ig h t
ened old Tom Catfush away, 
all rig h t.”

B ut he was m istaken. Ten 
m inutes later, they threw  in 
about a dozen minnows to see
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QUINCE PERSERVES
I •

Peel, q uarte r and remove the : ( 
cores from  enough quinces to j, 
make three cupfuls.

Run through a food grinder 
or chop fine.

Add 2 1/jj cupfuls of sugar, 
the juice and grated rind of an 
orange and half cupful of seed
less raisins.

S tir till well mixed and then 
cook over a slow fire  for 25 
minutes.

If you prefer, you can make 
a delicious jam  by using ju st 
the quince and sugar but the 
addition of the other ingredi
ents makes it a little more un
usual.

has a screw top and a wide- 
m outh bottle,” said Melbo. “My 
m other has a baking powder 
can th a t  will be ju st the th ing .”

Armed with the necessary 
m aterials the boys went back 
to where the ugly catfish  was 
playing the ogre to their min
nows.

Melbo, who knew all about 
depth bombs, put about an inch 
of lime into the can and an 
equal quantity  of w ater into 
the bottle. The la tte r he im
bedded in the lime, m outh up. 
He then  screwed the lid tight, 
a fte r f irs t tying a heavy stone 
to it.

Now, here’s the idea,” he ex
plained. “When I throw  the 
can into the w ater the  weight 
of the stone will tu rn  the can 
upside down and sink it. As 
the can tu rn s over the water 
will be released and mix with 
the lime, a trem endous pres
sure will be exerted on the  in
side of the can and it will 
burst. Are you ready?”

“Ready,” was the reply. “Let 
it go!”

“Then r u n !” cried Melbo, as 
he tossed the home-made in
fernal machine into the water 
hole. Then he took to his heels 
and did not stop climbing the 
bank until he heard an explo
sion th a t sounded like the 
muffled report of a ship’s can
non.

Then he turned  around to 
see w hat had happened.

A column of w ater had been 
blown four feet high into the 
air, and it was now falling back 
into the ag ita ted  enclosure like 
spray from a fountain. In a 
moment or so the  surface was 
quiet again, and the boys came 
once more to the edge of the 
creek.

“Will there  be another ex
plosion?” asked Tom.

“No,” said Melbo. “And we 
won’t need another one, either, 
for if I am not m istaken there 
is the catfish  coming to the  top 
of the w ater.”

“He’s still alive!” cried Tom. 
“He m ust have nine lives!”

“The explosion only stunned 
him. Now’s our chance to get 
him outside the screen and 
s ta r t  him on his way to the 
lake where he belongs.”

“Going to let him  go?” quer
ied Tom in surprise.

“Certainly,” replied Melbo. 
“He won’t  bother our business 
any more, and any fish tha t 
likes minnows as much as he 
does is good for our trade. We 
have to look a t all sides of a 
question now th a t we’re in 
business, you know.”

“T h a t’s rig h t,” agreed Tom, 
but as the stunned catfish 
floated out of sight, he con
fessed to him self th a t while he 
m ight supply the muscle to this 
strange partnership, Melbo was 
the one who supplied the 
b ra in s !

A Colum n Of W ater Hatl B een Blown Four Feet H igh
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fisherm en who came to  Tease- 
ly’s Lake for the sport. They 
had invested a dollar apiece for 
the wire netting, had driven in 
stakes and had enclosed a body 
of w ater th a t  was eight feet 
square. They had stocked this 
small preserve w ith its f ir s t  lot 
of minnows less th an  twenty- 
four hours ago, and th is  was 
the strange, m ysterious result.

“Well, if nobody killed them, 
how did they die?” queried 
Tom.

“Ju s t wait a m inute,” cau
tioned Melbo. “And in the 
meantime, watch the water 
very closely.”

Both boys kept their eyes on 
the surface of the preserve. 
For a few m inutes they saw 
nothing but the dead bodies of 
the poor minnows, but suddenly 
they saw som ething very much 
alive leap a foot or more out 
of the w ater, and then dive 
back again into the depths of 
the enclosure.

“W hat was th a t? ” gasped 
Tom, in alarm.

“A large ca tfish ,” replied his 
partner. “And I believe he’s 
the culprit we are looking fo r.” 

“Well— he won’t  live to 
slaughter another batch of our 
minnows, I can promise you 
that. W ait until I bait this 
hook.”

“W hat are you going to do?” 
“I’m going to catch him.”

what happened—and quick as 
a flash, every single minnow 
had fallen a victim  to the same 
large catfish, who thrashed 
around angrily, as though he 
were peeved.

“Well, w hat do you th ink of 
th a t!” cried Tom. “A fter all 
we’ve done to  try  and scare 
him away, there  he is back 
again in our pond. There m ust 
be a hole in the net.”

“No, I don’t  believe there  is 
a hole in the net,” replied Mel
bo, “but it is quite likely th a t 
he has a mud cave in the banks 
in which he hides for sa fe ty .” 

“Then w hat’ll we do?” quer
ied Tom, who was somewhat 
baffled by the persistence of 
th is fish,

“I know,” responded his 
chum. “We’ll send down a 
depth-bom b!”

“A depth bom b!”— Tom’s 
eyes widened in surprise. 
“W hat’s a depth bomb?”

“I’ll show you,” promised 
Melbo. “Come with me to 
where them men are building a 
house. I know the foreman, 
and he’ll give me some pow
dered lime, I ’m sure he will.” 

The forem an was as gener
ous as Melbo expected him to 
be, and when he found out 
w hat the boys were planning to 
do w ith the time, he laughed 
and told them  to be careful. 

“Now to find a  tin  can th a t

The kind of chickens we 
know are great home bodies, 
and want to stay  righ t in one 
place all their lives, and if they 
cannot sleep on the same roost 
3very night they are miserable. 
They are perfectly satisfied to 
spend th e ir lives in a little 
shut-in yard, hardly big enough 
to turn  around in— but it is- 
home, and th a t is all they ask, 
if they have plenty to eat, and 
fresh w ater in the drinking 
trough every day.

But M other Carey’s Chick
ens, as the sailors call these 
small members of the petrel 
family, don’t know w hat the 
word “home” means, and they 
had ju s t as soon be in one 
place as another. Of course, 
when they were little bits of 
things, before the feathers 
came out on their wings, they 
had to stay  a t hom e; but even 
then, their home was not any
thing but a crevice in some 
rock, w ithout any com forts a t 
all; so naturally  they did not 
become very much attached to 
it.

As soon as they could fly 
their home came to mean ju st 
any place they happened to be, 
ju st so there was always lots of 
rough w ater below them , air 
above them  and winds around 
them. Anywhere between 
New York and London was 
home. Their wings are long 
and the bird itself very light, 
so as soon as they  get up where 
the wind is blowing they ju s t 
d rift with the wind and let it 
carry  them  where it will, w ith
out any effort on their part. It 
m ust be fine to travel a thous
and miles over some ocean, and 
never get the teast bit tired.

Its  feet are webbed like those 
of a duck, and th is gives it the 
strange power of running about 
over the waves ju s t the same 
as you can run about over the 
dry land. It was from  this 
habit of pa tte ring  along on the 
surface th a t it got the name of 
PETREL, from  the apostle 
Peter who walked on the water 
when C hrist called him, and 
told him not to be afraid.

G reat goodness, w hat a c ra s h ! 
a t play

The boys were startled  while

By such an aw ful racket th a t they alm ost ran  aw ay;
But looking tow ard the old stone wall, whence came the startling  

sound,

The cause of all the noise and fuss was very quickly found. 
Poor Hum pty-Dum pty, who had slipped while w atching from 

the wall—

He loved to see the boys a t play— had had a dreadful fall.
My, how he kicked and yelled for h e lp ! But in a little while 
The children stood him on his feet and he began to smile.

than the ship sails, as they  do 
not follow along behind, but 
they  make wide excursions on 
either side, sometimes fa r  in 
front and sometimes they  drop 
miles behind and have to  catch 
up again.

No m atter how fa s t the ship 
may be moving, to the petrels, 
it seems to be standing still, 
and day a fte r  day they manage 
to keep alongside or fa r  ahead 
w ithout the least effort. A fter 
keeping company with the sfrip
all day, when night comes, a n t 
darkness covers the great deep, 
no m atte r how high the waves 
may be running, the flock set
tles down one by one, and with 
heads tucked under wings, ap
parently  go a t once to sleep, 
but with the f irs t streaks of 

j  coming day, they spring into 
| the air, and though the big 
j  liner is out of sight, they  know 
I with uncanny instinct the di
rection she has taken, and be- 

I fore b reakfast has been served 
| in the cabin, they have caught 
| up and are  once more playing 
hide -and seek, now in front, 
and now fa r  behind the fast 
moving vessel, ready to seize 
and gobble up w hat the cooks 
toss over board.

Though tl\ey may have been 
hatched on some lonely island 
in the South Seas, they  are  ju st 
as much a t home floating 
among the shipping a t L iver
pool, as they are along the wa
terfron ts  of New York or San 
Francisco— wherever they  hap
pen to be— they are a t home, 
as they have probably seen it 
all many times.

And answered when asked of 
his plan:

“I’m looking for an honest 
m an.”

4.
Was given when a little boy 
A hatchet for a useful toy,
And then confessed th a t it was 

he
Cut down his fa th e r 's  cherry- 

tree.
1. Columbus, 2. Joan of Arc  

3. Diogenes... U. Washington.

The I’etrel Can Kun On W ater Just 
As You Can On Land

If they could sing, their fav
orite song would probably be 
the one th a t goes something 
like th is:

“A life on the ocean wave,
A home on the rolling deep;” 
Or maybe 

“Rocked in the cradle of the 
Deep,” would be more appro
priate, as when bedtime comes, 
they drop down on the water 
and let the waves lull them to 
rest, and do not wake until the 
sun comes up, and there is a 
brand new day.

They never seem so happy as 
when tossed and buffeted by 
the storm s th a t  send the waves 
running m ountain high over 
their th ree thousand mile play
ground. A flock of them  will 
follow a big steam  vessel from 
one side of the ocean to the 
o ther for the scraps of food 
thrown overboard, when the 
dining tables are  cleared off. 

But they fly m u c h  fa rth er

G U E SS W HO

1.
Sailed across the ocean blue 
In fourteen hundred and nine

ty-two,
And when upon new land he’d 

trod
The natives knelt and thought 

him God.
2.

While watching o’er her fa 
th e r’s sheep 

Her try s t with heavenly hosts 
did keep,

And later set a crown upon 
The head of F rance’s royal son.

3.
W ith lan tern  in the light of day 

j W ent searching all along the 
w a y ,

WHY BRUIN FEARS MEN
Long ago when strange crea

tures peopled the ea rth  a tribe 
of very little men lived near a 
great num ber of bears. These 
little people were very much 
afraid  of the bears, and with 
good cause, for w hereas the a r 
row’s of these small people were 
so tiny th a t  they  could not kill 
the bears when shot into them, 
the enraged bears could and 
frequently  did catch the little 
men and eat them  for th e ir din
ner. There was a little boy 
who lived with his grandm oth
er and from  her he had learned 
of the fear w ith which men re
garded the bears. On day as 
he was m aking a bow he an
nounced. “I am going to kill 
one of those ugly bears.”

The grandm other laughed 
half fearfully , half tearfully . 
“You could not do th a t.” she 
said. “The bears are too big 
and strong. They have killed all 
our fam ily. W hat would they 
do to a little boy like you? 
Your arrow s will not harm  
those bears and if you would 
go a fte r  them  you should be 
killed ju s t as were your fa ther 
and your g randfather. I shall 
not allow you to go hunting  a t 
all, so put away your bow for 
you shall never use it.”

A fter th a t  the old woman 
kept a w atchful eye on the lit
tle boy, but the thought of kill
ing a bear was never fa r  from  
his mind. He knew of a valley 
near by to which the bears 
came every evening looking for 
food and he planned to  go there  
as soon as he could. The op
portunity  came one day when 
his grandm other went to the 
river for w ater, and the boy 
stole quietly away to the val
ley, carry ing  his bow and a r
rows with him. When he 
reached the spot, he climbed up 

( C o n t in u e d  on p a g e  4.)
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C H A PTER  IV.

“The voice of the Lord is calling 
upon his servants;
“Arise  quickly, dawn is here.
“A nd  get ready ivith your spear;
“Get your horses ready for  the w ar!’ 

One day P e ter Kozjak sa t in his room near the old steeple 
built in ancient tim es when the Slovenes, im ita ting  the A varian 
and F rank ish  arch itectu re  built, in connection w ith th e ir dwell
ings, round steeples upon the m ountains and hills, w here they 
m ight defend th e ir lives and liberty. The Kozjaks had also 
constructed such steeples in connection w ith th e ir  strong  dwell
ing, which were a p a r t  of th e ir chief fortification . Having 
strong  fortifications, the Kozjaks had been able to defend their 
homes against all enemies and had saved th e ir  Slovene name, 
Kozjak, from  extinction even during th a t critical period when 
m any Germ an and Ita lian  lords invaded the Slovene provinces, 
confiscated the  lands of the natives, and them selves settled 
upon the m ountains and hills. Sometimes, later, these lords 
divided the lands so confiscated among the firstc lass landlords, 
upon the express agreem ent th a t the la tte r  were to fu rn ish  the 
fo rm er w ith a certain  am ount of service and contribu ting  to 
them  so-called “ten ths.”

S itting  in his room, P eter did not as yet know the  news 
th a t  was already known by alm ost every soul in th*e castle and 
by all the  peasants in the valley. There he sa t among dusty 
documents, books and lettered parchm ents in the L atin  language, 
P iles of such books and documents lay around him, but he did 
not read  them  nor look a t them . He was leaning upon a chair 
and looking into the corner w here a spider had made a large 
web among the books. However, should anyone th ink  that 
P e te r was w atching the insect a t work, he would be badly m is
taken.

“I t  is already dark . There m ust be som ething unusual 
th is  evening th a t  no one brings me any d inner.” P e te r m urm 
ured, and his eye-brows became still m ore wrinkled than  they 
were before.

“ I t  is alw ays so when a m an lives on the charity  of others, 
He is not to say when he will have things. I t  is o thers who 
say w hether or not he shall have th ings and when he shall have 
them  if a t all. I t  was my fa th e r  who was solely responsible 
th a t I m ust now lead such a life as I do. He could have left 
me some property  so th a t  I could live according to my own will 
and heart-desire , bu t he did not do so. You— you were not s 
f a th e r !”

P e te r’s eyes began to glisten. “W hat is a b ro ther— what 
a re  rela tives? He who m ust live w ith  his relatives and depend 
upon th e ir  support is worse situated  than  one who begs around 
the world, fo r the la tte r  can easily call the pouch he carries 
around his shoulders his own. I m ust depend wholly and en
tire ly  upon the alm s from  my bro ther— for everything I need, 
There m ust be some change in the fu tu re , however. If  I am 
not m istaken, and if  all my learn ing  is not a joke, I m ust have 
and I will have my own property . I will have so much property 
th a t w hichever d irection I shall tu rn  I can say : ‘All th is  land
th a t  s tre tches before my eyes is my very own’.”

As P e te r concluded his in teresting  dream  he heard some
one w alking about the corridor and thought th a t  someone was 
b ring ing  him  his d inner as usual. I t  was custom ary fo r one 
of the  servan ts to b ring  P e ter his dinner, as he would never 
have his m eals w ith  his b ro ther because he disliked h im ; nor 
did he associate w ith any o ther person. P e ter was under the 
im pression th a t  o ther people had ju s t as b itte r  a feeling to
w ard him  as he had tow ard them.

Someone opened the  door of P e te r’s room and there  ap 
peared on the  scene the old w ar servan t Ozbe, who had served 
the th ird  Lord of the K ozjak’s fam ily. Fearfu lly  peeping 
through, Ozbe spoke to P eter, sayying:

“Our Lord w ishes you would come dow nstairs and have a 
d inner w ith  him th is evening.”

W hen P e te r heard the inv itation  he made no reply, but 
cast his deep eyes upon the se rvan t in such an ugly m anner 
th a t the  la tte r  w ithdraw  his head sw iftly  and shut the door.

“This is a very peculiar m an,” said Ozbe to him self on his 
way dow nstairs, sw inging a lan tern  in his hand. “ How angrily 
he cast his eyes upon m e; may God and St. Thiel save us from 
such a m a n ! 1 have in tim ately  known m any of th is fam ily, but 
1 m ust adm it th a t  I have not seen his like. I doubt much 
w hether he is a b ro ther to our Lord M arcus. Hm ! Goose in 
the  w ater!- I took very close observation of him  soon a fte r  he 
w as born and closely watched his actions du ring  his infancy, 
and I came to the conclusion then th a t he would take a fte r  God 
only knew whom.”

N ot very long th ereafte r, the gloomy-looking P e ter came 
in to  the Lord’s d ining room and took a seat by the table, where 
he found his b ro ther and his nephew Seated. Now here they 
all sa t in silence. M arcus Kozjak was th in k in g ; the innocent 
lad 's usual and delightful noise had ceased ; and uncle Peter 
said nothing, as he was natu rally  slow of speech, more properly 
speaking, he would never speak’ to any person unless firs t 
spoken to himself.

“ My dear b ro ther Peter, I have very im portan t business 
to discuss w ith you th is  evening,” said M arcus Kozjak p resent
ly. “You perhaps have not heard  th a t  our E m peror Frederick 
is in m ortal peril; Lord Vitovec, w ith his arm ed forces, keeps 
him  prisoner in one of the castles in the city of Celje. But now 
I was inform ed of it  by one of my old friends, the E m peror’s 
representative, who came to ask me fo r help.”

H aving heard w hat his b ro ther told him, P e ter raised his 
eyes and looked a t M arcus as if he would say : “W hat do 1
care  fo r the E m peror? I do not care w here he is; I am not 
his keeper.” A fter having been silent fo r a  few moments, 
P e te r finally  spoke saying sarcastically : “ I have not yet heard 
th is ; who would tell me w hat is going on?”

“ Well, if you have not yet heard about it, 1 will tell you

w hat is going on,” said M arcus to his b ro ther P eter. “ I have 
been informed th a t alm ost all the Carniolan kn ights have res
ponded to the E m peror’s call fo r help, and, of course, I also 
m ust go w ith them . W ere I to ignore the  E m peror’s call, I 
should disgrace myself and all my fam ily.”

“You will go to w ar?” thought P eter in amazement.
“My dear b ro ther,” continued M arcus, “during  my absence 

from  home I wish you would look a fte r  my castle— your homo 
— and also take care of my little son. I beseech you to  leave 
your room, associate w ith people and be a man. Especially 1 
wish you would pay p articu la r a tten tion  to the care of my son, 
so th a t nothing evil shall happen to him. I will also h ire F a 
th er B e rn a rd ’of the Zatichna Cloister, who shall assist you in 
th a t m atter. He will also teach and rea r my son. Should any
th ing  unexpected happen to me in the w ar— you undoubtedly 
understand w hat I m ean— I shall leave my will in the Z atichna’s 
m onastery so. th a t everything will be in proper arrangem ent, 
In such a case, I wish you would take care of my son until he 
becomes of age.”

W hen P e ter heard  M arcus’ lengthy talk, a spark  of good
will m ight have been born in his h e a rt; his h ea rt m ight have 
been moved and his conscience m ight have been touched when 
he learned th a t  he was, a fte r  all, som ewhat respected; or per
haps he played the hypocrite purposly. His face became b righ t
er th an  ever before. He shook hands w ith  his b ro ther and 
promised th a t  he would faith fu lly  adm inister the estate  and 
take care of the little  son.

“I beseech you once more to  lay your studies aside and 
take care of your and my property . You can readily see that 
so long as I have anything, you shall not suffer from  poverty. 
Among m any th ings th a t  I shall assign into your care, I will 
leave in your charge the m ost precious one I have, namely, my 
loving child. Undoubtedly you realize th a t if  God took him 
away from  me then  life would no longer be sweet fo r me in this 
world, and w ith his death, our old and fam ous name, which has 
survived since ancient tim es, will have perished from  this 
e a rth .”

“Why should you leave him w ith  anyone else? I will p ro
tect and defend everything fo r you to my best power and abil
ity ,” replied Peter.

The little lad did not listen to the conversation between his 
fa th e r and Peter. Being busy playing with a small dog in the 
center of the room, the lad paid no atten tion  <to his uncle’s talk, 
as he did not like him, because P e ter always gave him ugly 
looks.

“George,” called M arcus to his son, “come over to m e!”
When the lad came closer, M arcus spoke to  him saying: 

“Here, George, tom orrow  I shall have to leave you. So during 
my absence from  home, you m ust obey your uncle and see tc 
it th a t  he will love you and be proud of you. F a th e r Bernard, 
who will teach you, will come tom orrow . You m ust also be
obedient to him and mind him w hathever he shall tell you to
do. By so doing you will m ake me happy.”

“F ather, will you kindly tell me where you are going?” 
asked the little lad.

“ I shall go to  w ar, bu t you will stay a t  home w ith your 
uncle,” replied M arcus.

“No— papa— I will not stay  a t home w ith my uncle, because 
he is m ad; I will go w ith  you, p ap a!” said the  lad, w ith tears 
rolling down his cheeks.

“Who has told you th a t I am m ad?” said Peter, and his face 
became more sarcastic  than  ever. He paused and then  added a 
little m ore consolingly: “Lad, do you believe th a t your uncle
is mad, fo r he does not bite.”

M arcus Kozjak was try in g  to console his son the best he
knew how, and prom ised th a t  he would bring  him m any nice 
things from  the w ar. P e ter once more prom ised th a t he would 
endeavor to gain the lad 's affection and the friendship  of the 
people and th a t he would carefully and faith fu lly  adm inister 
all the business.

As soon as P e ter had concluded his talk  w ith his brother 
M arcus, he w ent into his rooms and locked the door. Servant 
Ozbe, who was busy w orking and rush ing  about the castle and 
stable th a t m ight, told some of the men th a t  th a t night, p a r
ticularly , he had seen a flash  of light a t the  windows of P e te r’s 
room very late.

Why had P e ter been up so late th a t  night? W hat had he 
planned? Had he already, then  and there, made up his plan 
how he was going to rule in "the fu tu re?  No one knows, he 
never told anyone the reason why he stayed up so late that 
night, nor did he leave any record of his plan if he had made 
one.

The following day in the afternoon, an arm y composed of 
servants, s tu rdy  young men from  the valley, mounted their 
sw ift horses in the yard  of the Castle Kozjak, ready to leave 
fo r the battlefield . W hile the arm y s t o o d  ready in the yard, 
old Ozbe held the saddled bay m are by the  bridle. There under 
the stony porch stood M arcus Kozjak, equipped with his g litte r
ing uniform  and girded w ith a large knight-sw ord,, ready tc 
leave fo r the battlefield. Before leaving his home he once 
more asked his servants to be obedient to  th e ir  newly appointed 
Lord, to be careful in th e ir work and to follow the same proced
ure in th e ir daily task  as they had been doing theretofore. At 
last he embraced and kissed his son, George, mounted his horse 
and w ith  his arm y  galloped aw ay th rough  the gate out of the 
yard.

From  all directions the Carniolan aris tocrats , from  their 
castles upon the hills, rushed w ith  th e ir  arm ies of serfs toward 
the city of L jubljana. A large arm y w as bound from  here for 
the city of Celje to drive the Lord Vitovec’s forces away and 
to rescue the Em peror.

Note I. E m peror Frederick III  referred the preced
ing Chapter was the regent of Austria  and at the same time the 
Em peror of Germany, 1440-1493 A. D.

Note II. The Counts of Celje (so named a fter  the city of 
Celje) ivere beside the Hapsburg’s fa m i ly , the most famous 
and, powerful noblemen then in the Slovenian territories. The 
last Count of Celje was the powerful L o r d  Ulrik. He was even 
an aspirant for the crown of Hungary. He was killed in one 
of the battles waged in  the city o f  Belgrade, Serbia, 1456 A. D.

Note III. As the Count Ulrik did not hd-De any male heir 
surviving him, the rights of the in h e r i ta n c e  to his estate were 
disputed by aristocrats. The Em peror Frederick was one of 
those who claimed the title to this e s ta te .

Note IV. The Countess Catherine, the widow of the late 
Count Ulrik, finally fo u n d ■ powerful s u p p o r t e r s  in King Ladi
slav of Hungary and in her close friend  Lord Vitovec, the fa m 
ous military commander. These two m en were defending her

rights to the inheritance of her late husband’s estate. However, 
ivhen Ladislav died, 1457 A . D., Countess Catherine and Lord 
Vitovec had lost their powerful supporter and soon thereafter  
they were obliged to sue fo r  peace w ith  the Em peror Frederick  
III.  The Hapsburg’s fam ily  inherited almost all the estates 
form erly  oxvned by the counts of the city of Celje. Countess
Catherine and her close friend, Lord Vitovec, had to be satis
fied w ith  only a few  castles given to them as war indemnities

Note V. The City of L jubljana is the Capitol of Slovenia,
Jugoslavia. I ts  present population (1928) is about 60,000.

Note VI. The City of Celje is in the lower part of the 
Province of S tyr ia  which belongs noiv to Jugoslavia. I ts  pres
ent population (1928) is about 8,000. Toivard the last part 
of the middle ages this city was the seat of the powerful Counts 
of Celje ivho had their estates not only in  the Slovene provinces , 
but also in Croatia and Hungary.  —  T ranslato r.

(To be con t in u ed )

MLADINSKI DOPISI 
Contributions from our Junior Members

HALLOW EEN

The sum m er w ith its hot 
days has moved away. Fall is 
slowly approaching, one can see 
by the leaves as they  are 
changing the ir color.

N othing looks p re ttie r in the 
country than  th e  trees with 
their yellow and red leaves and 
the fields w ith th e ir dry shocks 
of corn. Pum pkins are big and 
yellow ju s t w aiting for Hallo
ween night.

Halloween, I th ink, is one of 
the m ost jolly and, of course, 
the spookiest of all holidays.

Every  night I can hear an 
owl whooting somewhere up in 
the orchard and I could ju s t bet 
it is practicing for th a t  spooky 
n ight when witches ride 
brooms, goblins dance in the 
grass and ghosts appear in the 
most unexpected places.

In Europe Halloween is cele
brated alm ost the same way as 
in America. I t  does not come 
on the same date, but th a t does 
not make very much difference, 

My m other often tells us sto
ries of her childhood days and 
the following is one she often 
told when we got to talking 
about Halloween:

“Once, when I was about five 
years old, I went to a neighbors 
house, as I usually did, to play 
with the children for awhile. 
The children there  were all 
younger than  I. T hat lady was 
always nice to me so when she 
asked me if I would go for 
some milk for her to the other 
side of the village, I gladly con
sented. Their little boy went 
with me because it was already 
getting  a little dark.

“We soon arrived there  and 
got our pail full of milk, and 
the lady gave each of us a 
piece of bread to eat on the 
way home. We s ta rted  home 
but shortly  after, we noticed 
th a t somebody was following 
us. • We peered through the 
half darkness and made out a 
figure dressed in b rig h t and 
fussy clothes carry ing  a cane, 
covered with ribbons of all col
ors and full of little bows. We 
were badly scared and hurried 
home as fa s t as we could.

“W hen we reached home we 
were all out of b reath  and the 
pail was only half full of milk,
I told the lady w hat we saw 
and she laughed. She said that 
she had quite forgotten  that 
th a t very n ight was Halloween 
n igh t and people were going 
around from  house to house all 
masked. Of course, I learned 
was th a t  person in the  fussy 
dress was, bu t since I have al
ways tried  to rem em ber when 
Halloween ctomes.”

I w ant to thank  the editor for 
the nice book of poetry which 
I received for my last article. 
I read the  book all through the 
day I received it and the poems 
which appealed to  me m ost are: 
“Our S ta r,” “In a D istant 
Land” and “The N ight of Ash 
W ednesday.”

I have loaned the book tc 
some of my friends and al
though they could only read the 
American side, they all liked it 
very much.

W ith best wishes to all, ] 
rem ain M ary Gombach, 
Member of lodge No. 138 SSCU

day of autum n w ith cool w eath
er, which made it necessary to 
put into use again our stoves 
for w arm th. Before we ever 
realize it, w in ter will be with 
us, w ith its heavy snows and 
storm s.

Quite a few im portant dates 
fall in the m onth of October, 
On the n inth  we have F ire  P re
vention Day, which is to make 
an effort to  reduce the amount 
of damage done by fires. La
ter, on the  tw enty-seventh is 
Theodore Roosevelt birthday. 
O ther events in h istory  of less 
im portance also occurred in 
this month. Last, but not least 
is Halloween, a holiday th a t  is 
welcomed with g rea t joy by the 
younger folks. I t  is a gala 
night. Parties are usually had, 
with all the guests wearing dif
feren t sorts of costumes. No 
Halloween party  is complete 
w ithout fortune telling or 
ghost stories. Games are also 
appropriate.

One game which is as follows 
is of a very funny nature. Su
spend horizontally from  the 
ceiling a stick th ree feet long. 
On one end stick an apple, on 
the o ther end tie a small bag 
of flour. Set the stick w hirl
ing. Each guest takes tu rn  in 
try ing  to bite the apple. I t  is 
am using to  see them  get hit 
w ith the  flour.

Recently many cities have 
adopted the Community Hallo 
ween, which has proved the 
safest and sanest, and of a  jol
ly sort. In th is  way, accidents 
and destructions to property 
are prevented. A parade of 
everyone in costume, a big bon
fire  and s tun ts  are usually part 
of these celebrations. So much 
for tha t, and I hope th a t every
one will enjoy th e ir Halloween 
in the best way possible.

Chicagoans are busily pre
paring for the  coming elections. 
We all do hope th a t our parents 
are reg istering  in order to be 
able to vote a t the elections to 
be held in November. This is 
a p a rt of th e ir duty as being 
good citizens. I t  won’t be long 
when we Juveniles will be do
ing the same thing.

My best regards are sent tc 
all the J. S. K. J. members.

Agnes Jurecic,
Lodge Zvezda, No. 170 JSKJ.
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the tw enty-ninth of Nove® 
we celebrate the feaS 
Thanksgiving. This is a 
holiday. All banks and 1 
ries are closed. The 
Thanksgiving in America 
held in 1621. Since that 
we always celebrate it on 
last Thursday in Novem»e|cu ze 

I am a pupil in the elp tn i  j 
grade and 12 years old- %edne 
long to the Juvenile Del|%ove 
m ent of društvo Zvezda, s TVa je 
J. S. K. J., Chicago, III. I  Pri 

Helen Laur% m| ( 
1lgove
’ re dn
*2 nisi

RAH! RAH! RAH! 
BRADDOCK! H 

Yes, we won the game- tnam 
how ! The f ir s t  fo o tb a ll S  h as€  

was played October 5 th  
Aw!Bridgeville High

lick in g ! An onesided 8 isu.
too. How do you like- 
for

•toveg
fizadel

62

a score, brothers 
te rs?  Nine touchdowns! 
eh? We m ust thank Mr,_ člani 
mer for coaching the W  ta ^  
well. This is his first “dpon 
our school.

We play nine games 
this season. Would*11 1 i. 
wonderful if we would " 1̂ ia 
the gam es?

The most important o!1®

*čati 
lesme] 
l(li tej
'ašati 
ljub

l i . ^ —  . a 0 r a m
the one we’re most inteieh  ̂  ̂ £ja 
is the one w ith our neI ’̂ I: 
N orth Braddock. Last 
lost bravely, but the Prê  
eleven years we d e f e a t e  

We hope the eleven ye‘alS  ̂
again th is season,
Braddock, figh t, fight,

.1 appreciate the poetry 
I received and thank y°u . 
much. I t is very inteieS 

Stefania Dolinar (Ai?e , 
Lodge No. 31 J.S.K-J 
dock, Pa.

AN APPLE ho«

ve,
plač

I wished to know 
make an apple pie. 0ne f 
asked my m other how to 
it. She told me as f°^°

A was an apple pie- 
B baked it.
C cut it.
D danced fo r it.
E a te it.
F  fought for it.
G guarded it.
H hid it.
I J  jum ped for it- 
K kept it.
L longed for it.
M m ourned for it*
N needed it.
0  offered it.
P  peeped for it.
Q quarted it.
R ran  for it.
S sang for it.
T tasted  it.
U upset it.
V viewed it.
W wished for it.(
X expects it.
Y Z yearns for i^s> 
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Pra 
^tski

Now if you 
make it ju s t  use
The whole alphabet 
for it so it m ust be 8° 
you th ink?  j f0r

Chicago, 111
Chicago celebrated its first

NOVEMBER
November is the eleventh 

m onth of the year and the 
th ird  m onth of autum n. The 
last crops of the  season are 
harvested  by the farm ers 
Pum pkins, apples and many 
o ther fru its  are gathered and 
stored away in the bjirns. The 
birds fly south and the  flowers 
begin to w ither. The red roses 
lose the ir petals. The leaves of 
the  trees have fallen because the 
sap has retu rned  to the roots. 
People get ready for the firs t 
snowfall by . pu tting  on their 
heavy garm ents.

D uring th is m onth we cele
b rate  religious and American 
festivals. On the six th  of No
vember the people will vote for 
a president and vice president, 
The presidential candidates are 
Hoover, the republican, and 
Smith, the democrat. On No
vember 11th, 1918 the  A rm is
tice was signed. I t was signed 
in the eleventh month, eleventh 
day a t the eleventh hour. On

W o
tin.

I am very than« * ^
book of poems I ret; e 13 4 e j 

Johana K u m s e  < , g.
Lodge N o .^ J _  V il

W HY B R U IN  F E A ^ ) * 'lni
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( C o n t in u e  from Pj® 

into a tree  and sa e*
and quietly waiti11# 
bears to arrive.

| i l

, 6ri{ for ^ al
<j f bi , 

cr»cK; "in;
Soon he heard the ^  

of the  bushes and ^e
the heavy paws anc ^  \ ̂  
th a t the bears had J 
the valley. The.
put his fingers i n ^ d
and gave a long 
The bears p a u s e d

• sU,'P' %  I

looked about them ^ I  
came near the tree- 

which h>if
v p  S i  

a’1est one
m any of the littlc c ^  
which all were -o' 
close to the tree, sat do"’

looked up

; jc

ce
( h e  boy-. uP „ ‘

d  Hoi*1* „<ll, Vr,
“ W hat are y°u v„ jie * % >

the  tree, little rn^n. j<ill 
‘1  came here 

said the boy. WV

f
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he opened his
laughed and
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e,
^oi
1 Se 
UJ0c

eel And as his b0y 
wider and wider,
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that Članstvo d ruštva  Zvon, št. 
t 011 & JSK J se je  v zadn jem  me- 
»mbe* ieu zelo m alo oziralo  na dva- 
ie el_ fatni poziv, da p lača redne  ir  
Id- fedne asesm ente in zaostale

^  %ove. K om aj polovica član 
je  p lača la  svoje asesmen- 
P rizad e te  ponovno opomi- 

latti, da  po ravna jo  zaostale 
% )ve in m esečni asesm ent 
1 redni seji ali pa p ri ta jn iku , 
*2 nisem p lačan  za to  in tudi 
Siam časa, da bi hodil po hi- 

>all ® h asesm ent k o lek ta t. Vsak 
tb vlin  ve, da je  n jegova dolžnost, 

plača asesm ent o pravem  
ed Sl Igu. K dor ne bo p lačal do 

Novega dne, bo suspend iran  
kadeti naj torej to vpošteva-
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Člani, ki so zavarovani za 
& d o larja  dnevne bolniške 
pore, im ajo  v tem  mesecu 

lačati en do lar izrednega 
^m en ta . Povem  pa, da se 

tega  ni tre b a  nad  menoj 
ašati in jez iti, k e r tudi meni 
ljub izredni asesm ent, pa ga 
ffam sam  p lačati in od dru- 

članov zah teva ti, k a d a r  je 
2Pisan.
Dalje sporočam , da sem raz- 
lslal vstopnice za jesensko 
belico, ki se bo vršila na ve- 

10. novem bra. K er se 
leta, da  bo ta  veselica ena 
V ečjih  in n a jbo lj zanim ivih.

jih  je  naše društvo še pri 
®ilo,.se o p o za rja  člane, de 
'dno razp ečav a jo  vstopnice. 
tsebno, ke r so v p redp roda ji 
lflejše ko t bodo pri v ratih . V 
l̂ a ju , da k a te ri član vstopnic 
Prejel, na j mi sporoči. Pro- 

lioV ^ *n poživljam  pa tudi tiste 
aPe, ki se dozdaj še nobene 
^štvene p rired itve  niso ude- 

na j p ride jo  na p rihodnjo  
^avo in naj nekaj store za 
°Je društvo.
^daj pa še, k a r  je  najvažnej- 

Ali si upam o dobiti do 28. 
N m b ra  50 novih članov v 
*še društvo, nam reč  25 v od 
'sli in 25 v m lad in sk i odde-
k? Neki dobrostoječi član 
rekel: “ N e!” Ja z  pa pra- 

^  “D a!” Imam jih  nekaj 
za ta  m esec in upam , da se 

l(ii drugi člani ka j odzovejo, 
belilo bo, če me kateri 
fekosi s številom  novo-pridob- 
6Pih članov. N ekoliko dobre 

in agilnosti je  treb a , pa 
Se vedno m ogoče dobiti nove 
8t)e. U pam , da ne bodo mo- 
Pozivi in p riporočila  bob v 
5tl°- Če jih  vsak vpošteva. 
Prav na vse stran i. —  Z 

^skim  pozdravom
John  Zvezich, 

â.inik dr. Zvon št. 70 JSK J.
trJ
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Lorain, O.
Jp to s smo zelo “b iz i” v Lo- 
rU. P red  enim  m esecem  se 

v tu k a jšn em  Slovenskem  
godnem Domu vršila  VI 
^ e n c i ja  SDZ. K ako je  bilo

gih d ruštev  dovolj. M oja že
lja je , da bi se vsaj z novim 
!etom kaj pričelo, ozirom a, da 
?e na decem berski seji društva 
kaj nared i za to. Mi mladi 
Am eričani hočemo tud i znati, 
kaj pom enijo d ruštva  in druge 
jedno tine reči. T orej, dajm o 
ustanoviti am eriško poslujoče 
društvo JS K J, da ne bo vsak 
govoril sam o od d rugih  d ru 
štev, kako  “ good tim es” im ajo. 
(To so m oške besede, čeprav  so 
napisane od m lade deklice, in 
če je  ka j več tak e  m ladine v 
Lorainu, bo tud i JS K J km alu 
im ela tam  am eriško poslujoče 
društvo. Op. u red n ik a ). Po
kažim o kaj smo mi Lorainčani 
pri J . S. K. Jedno ti. Sam o ko
ra jže  je  tre b a  pa se vse n a re 
di ! —  P ozdrav !

V ida A. Kumse.

P ittsbu rgh , Pa.
Poživljam članstvo društva 

sv. Štefana, št. 26 J. S. K. Jed- 
note, da se udeleži polnoštevilno 
redne seje 21. oktobra, v na
vadnih prostorih  Slovenskega 
Doma. Na dnevnem redu bo 
da-li bo društvo kaj posodilo za 
popravo ali prizidavo Slovenske
ga Doma. Rešiti je  tudi še več 
važnih stvari, zato je  potrebno, 
da se člani te  seje kolikor mo
goče v polnem številu udeleže, 
da ne bo potem kateri rekel, da 
to in ono ni prav.

Dalje sporočam, kakor je  že 
bila objavljeno v mesecu feb
ruarju  t. L, da se mora vsak 
član, ka teri je  bil bolan, ko 
ozdravi, udeležiti seje, na kate
ri se odobrava bolniška podpo
ra. Kdor se seje ne udeleži, naj 
oomni, da se njegova bolniška 
nakaznica preloži do druge se
je; to  velja tudi za članice. 
Člani nad 15 milj oddaljeni od 
društvenega sedeža, so opro
ščeni. To je  bil sklep društva 
meseca jan u a rja  t. 1. Za mesec 
oktober, imajo $1.00 naklade 
vsi člani in članice, kateri so 
zavarovani za $2.00 bolniške 
podpore dnevno. Kdor ne pla
ča naklade, ne more plačati tu 
di asesm entaf Prosim  pa vse 
člane našega društva, da kateri 
ne plača asesm enta na seji, naj 
pride plačat na dom tajnika, 
vsaki dan po seji (to je  do 23. 
v mesecu) od pete ure popoldan 
napre j.

Z bratskim  pozdravom
Joseph Pogačar, 

ta jn ik  društva št. 26 J. S. K. J
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• ^j konvenciji, so že drugi 
S- x sali, p ri tej priliki sem ime

■ i .

.Priliko govoriti tud i z našim  
Umikom M r. Terbovcem , ki 
. il prišel na banket. Ko so 
pričeli govori, se je  tiho  iz- 

^ al od m ize in sedel v kot,
“■ ga s to lo ravna telj ne opa- 

da bi m u ne bilo trd b a  go- 
jp i p red  vsem i navzočim i v 
. ^ n i.  P ogovarja l se je  tam  
',flrijšo d ružbo  in zdi se mi, 
,Se je  dobro zabava l. Am- 

drugič se bo m oral na 
J* p redstav iti vsem, k e r  ga 

J* hoče poznati, pa drug 
i. f ega po v p rašu je : “ K ateri 
jj® o n ? ” K ako je  bil v ku- 

P redstav ljen , o tem  je  pa 
pisal.

C daj se p rip rav ljam o  na 
; cert Mr. A. šu b lja , ki pride 
io ^8. ok tobra . K oncert se 

Vrsil v Slovenskem  Narod- 
k  ^Pm u na večer 28. ok ta
va 0 Priliki petle tn ice  otvori-

'Sem čita la  v Novi Dobi, 
;Lj l^jli)jG Ustanovila angleško  po- 
tb d ruštva  JS K J v Bar-
boy ^ i o°nu in P ittsbu rghu . To je 
e ^  !eP°- Tudi pri nas se je

ii[0'tj P rip rav lja lo  pa nič izvr- 
’ ^er pravijo, da je  že dru-

S. K. Jednote priredilo dne 6. 
oktobra, ob priliki obhajanja 
25-letnice, je potekel v splošno 
zadovoljnost članstva, katero se 
je istega v zelo lepem številu 
udeležilo.

Zahvaliti se moramo seveda 
v prvi vrsti našim kuharicam  
ker te so imele največ opravka. 
Te so nam napekle kokoši, kro
fov, tašec in druzega v toliki 
meri, da je imel vsak zadosti 
Veliko veselja se je naredilo tu 
di našim otrokom, katerim  je 
društvo ob tej priliki kupilo 
sladoled in jim  ga delilo brez
plačno. To je  bilo drenjanja 
okoli posode, k jer je  bil slado
led!

Po večei*.ji se je  m ladina za
vrtela v dvorani na komando 
muzikantov, moški pa, kot se 
njim  spodobi, so bili pri prosto
ru, k jer se je  točil “pop.” Od 
sobrata glavnega predsednika 
<mo dobili ob tej priliki brzo
javko, ka tera  se je  prebrala 
pri večerji:
“Joseph Hiti,
“ta jn ik  d ruštva sv. M artina.

“Prosim  oddajte članstvu va
šega društva, obhajajoče danes 
njegovo 25-letnico, moje n a j
srčnejše pozdrave.

“Anton Zbašnik, 
“glavni predsednik.”

Na ta  banket se je  bilo po
vabilo tudi enega glavnega od
bornika, kateri pa je  bil gotovo 
zadržan in se ni udeležil, kakor 
se je pričakovalo.

Anton Okolish.

Duluth, Minn.
JUGOSLOVANSKIM VOLIL-

CEM V DULUTH, MINN.

Vsi tis ti volilci in volilke, ki 
še niso volili v mestu Duluth-u 
pri zadnjih' m estnih ali držav
nih volitvah in so od istega ča
sa premenili n jih  stanovanje, 
-e m orajo reg is tr ira li pri m est
nem klerku (City Clerk) v no
vem City Hall-u zraven m est
ne pošte, če želijo voliti dne 6 
novembra t. 1.

Čas za reg is triria ti je  do 
20. oktobra. Vsak se lahko re
g istrira  od 8:30 z ju tra j do 9. 
ure zvečer. Torej isti, ki nim a
jo časa, da bi se reg istrira li po 
dnevi, lahko pridejo v urad 
m estnega kletka po večerji.

Letos se naše ljudstvo v Du
luth-u zelo zanima za prihodnje 
volitve. Skozi zadnjih deset 
dni se je  skoraj vsak dan reg i
striralo  približno tr i sto volil 
cev. Iz sedanje reg istracije  je 
razvidno, da bodo letos šli voli
ti ljudje, ki so zanem arjali svo- 
že državljanske dolžnosti leta 
in leta.

Dosedaj (dne 5. oktobra) je  
42,0-52 reg istriran ih  volilcev v 
m estu Duluth-u. Izmed reg i
s triran ih  volilcev je 23,782 mo
ških in 18,269 ženskih volilcev

Torej ro jaki v m estu Duluth, 
reg is tr ira jte  se, če še niste vo
lili v Duluth-u, ali če ste pre
menili svoje stanovanje od ča
sa zadnjih volitev!

John Movern.

Barberton, O.
B anket, katerega je  naše 

društvo sv. M artina, št. 44 J.

S pota.
V bolnišnici v Ely, Minneso

ta, se nahaja  rojak Peter Mov- 
r in ; pri delu v železnem rudniku 
mu je  zlomilo nogo. Zavarovan 
je pri J. S. K. Jednoti in S. N. 
P. Jednoti. V isti bolnišnici se 
nahaja  že več časa tudi rojak 
M atija Tkavčič; pri delu v rud
niku se je zbodel v roko in si 
zastrupil kri. Tudi on je  član 
J. S. K. Jednote. Pred časom 
je bilo pobilo Josepha Lube, ki 
pa je  že zapustil bolnišnico, da- 
si še ne popolnoma zdrav.

Elyška m ladina je nedavno 
ustanovila špo rtn i klub, p ri ka
terega ustanovitvi je tudi so
brat glavni ta jn ik  J. S. K. Jed
note nastopil z navduševalnim 
nagovorom. Povdarjal je, da 
je 13. konvencija storila velik 
korak v smeri napredka s tem. 
da je sklenila, podpirati šport
ne klube naše mladine. Zdrav 
šport in telovadba obrani mladi
no lenobe in slabe tovarišije, ob 
enem krepi telo. Značajni in 
zdravi člani pa so naj večji ka
pital J. S. K. Jednote, kakor 
sploh vsake organizacije.

Glavni ta jn ik  Joseph Pishlei 
je te dni odšel v Colorado po 
jednotinih opravkih.

M atija Pogorelc.

1.00
5.00

.50

.50

.50

.50
9  F,

Jacob Osbolt, Chisholm 2.00
F rank  Govže, Chisholm 2.00
Anton Hren, Chisholm 1.00
Anton Mahne, Chisholm 1.00
Frank Pucelj Chisholm . .50
John Kochevar, Chis. . 2.00 
Leo M arolt Chisholm .50
John Špenko, Chisholm .25 
L. Arko, Chisholm .25
Frank  Tomšič, Chisholm .50 
Joe Ponikvar, Chisholm .25 
M artin Sever, Chisholm 
Anton Lunder, Keewatin 
Anton Kastelec, Car Lake 
Joe Boštjančič ”
•John Arko, Carson Lake 
Anton Ilc, Carson Lake
L. Hočevar - __________
Skupaj nabr. v Minn. $23.75

Vsi rojaki, posebno pa še 
Planinci in N otranjci, so pro
šeni, da kaj malega prispevajo 
za V ilharjev spomenik, če jim 
razm ere in sredstva pripuščajo. 
Spomenik kraškega slavca pes
nika V ilharja bo stal v Planini 
tik * jugoslovansko-italijanske 
meje. Veljal bo 70,000 dinar
jev. Do te svote še p rim anj
kuje $350.00. Torej, kdor želi 
še kaj prispevati, naj pošlje ali 
odda podpisanemu. Vsi daro
valci bodo priobčeni v sloven
skih listih.

Za odbor V ilharjevega 'Spo
m enika: M atija Pogorelc,

Box 428, Ely, Minn.

Braddock, Pa
Članom društva sv. Alojzija, 

št. 31 J. S. K. Jednote nazna
njam, da se vrši naša društve
na seja 21. oktobra ob dveh po
poldne. Vabim člane, da se pol
noštevilno udeleže te se je ; na 
zadnji seji jih  je  bilo zelo malo 
navzočih. N adalje poživljam 
člane, da plačujejo asesment 
meni kot društvenem u tajniku, 
ne pa puščati denar pri drugih 
članih. Pronašel sem, da so 
nekateri člani plačali svoj ases 
ment, a jaz nisem prejel de
narja , niti ni bilo pisano na du
plikatu.

Torej poživljam člane, da pla
čujejo svoje asesm ente meni, in 
kateri pošiljajo čeke ali money 
ordre, naj jih  pošljejo na moj 
naslov, ki je  spodaj naveden.

B ratski pozdrav!
John Ponikvar, tajnik, 

222 — 9th St., Braddock, Pa.

Ely, Minn.
V zahvali, tikajoči se moje 

ljubljene pokojne hčerke An
gele Plut, ki je  bila priobčena v 
Novi Dobi z dne 26. septem bra, 
sta  bili pomotoma izpuščeni 
imeni družine John M erhar iz 
Ely in družine Matičič iz She- 
boygana, Wis. Tudi njim  naj- 
lepša zahvala!

Anna Plut.

S pota.
Rodoljubni ro jaki v Sheboy

gan, Wis., in v Minnesoti so 
prispevali za V ilharjev spome
nik, kot spodaj navedeno.
Mrs. M ary U r a b e c  § 1.00
Mr. Anton Kolar 1.00
Mr. John Spendal 1.00
Mr. George Pirc 1.00
Mr. Andrew Gostishe 1.50
Mr. F rank  Gostishe 1.00
Mr. Ludvig Shetina 1.00
Mr. John Modic   1.00
Mr. Joe Derencin ........ .50
Mr. Louis Debelak 1.00
Mr. Henry Gruden 1.00
Mr. F rank  Schemer] .... 1.00
Mr. Lawrence U rbas . 1.00
Mr. Mike Progar .....   .50
Mr. John Skvarča 1.00

Skupaj $14.50
(N abral Mr. John Skvarča). 
Joe Rupnik, 50c; F rank  Volk, 

25c; Charles Čuk, 35c; Joe De- 
renčina, 50c; Joe Rupnik, 60c: 
F rank Nagode, 50c, in za pro- 
dene znake skup $3.25. (N abra
no po Mr. Frank Nagode).

Skupaj sprejeto iz Sheboyga- 
na, Wis., $17.75.
M att Ogrin, Ely $ 1-00
Mark Zoretic, Ely .50
Frank  Lavrič, Chisholm 1.00
Frank  Arko, Chisholm .50
Je rry  V erant, Chisholm .50
John Smole, Chisholm .50
Ferdinand Ravšel, Chis. .25
Mihael Bajič, Chisholm -  1-00

*

Cleveland, O.
This concerns the members 

of the George W ashington 
lodge No. 180 S. S. C. U. For 
those m em bers who do not pay 
their assessm ents a t the m eet
ings, I have set a date on which 
I will be sure to be able to take 
their assessm ents. The date is 
the 25th of each m onth from 
7:00 P. M. to 9:00 P. M. a t my 
home, 6526 Schaeffer Ave. It 
will save you trouble to come 
on the 25th of the m onth to 
my home to pay your assess
ments.

I hope th a t  all the  members 
will read th is  article, and do a£ 
it says. Charles F. Kikel, 
Secretary George W ashingtor 
lodge, No. 180 S. S. C. U.

Barberton, O
HAPPY GO LUCKIES 

BROADCASTING
More m em bers and more

coming. We hope to tell you 
we are progressing. Our one 
request is to hear from  some of 
the o ther lodges.

Come on, lets go. We must 
wake up sometime, why not 
now.

We held our second meeting 
at the home of our vice presi
dent on October 9th, 1928 and 
are coming along fine.

We are going to give a — Ob 
never mind, I ’ll tell you the 
next time. I t ’s more fun as a 
surprise. So you can look ir 
next week’s paper for it.

PAVLA L,OVŠETOV]A
“Ženski svet,” letnik IV . piše 

pod naslovom “Slovenske um et
nice" o ge. Pavli Lovšetovi sle
deče: ,

“Gospa Lovšetova spada 
brezdvomno med prvovrstne 
sopranistke, ki danes pojo. In 
te rp re tira  izborno in ima svež, 
gibčen, močan in učinkovit glas 
— tak  kot mora biti glas dobre 
sopranistinje. Zdelo se nam je, 
da imamo pred seboj klasično 
umetnico lepega p e tja .”

Glasbeni k ritik  lista “L’avve- 
nire d’lta lia” v Bologni, ki je  
predlanskem napisal te besede, 
je ž njim i podal suho, a točno 
karak ter istizacijo ge. Pavle 
Lovšetove kot koncertne pevke.

Nam, ki je  um etnica vse bliž
ja  in jo  pozna Beograd in Za
greb prav tako  dobro kot L jub
ljana, je  ta  in so slične izjave 
raznih strokovnjakov le objek
tivno potrdilo tega, kar ve srč
no prepričana domovina že v r
sto let. Izšla je  Pavla Lovše
tova, rodom Ljubljančanka, iz 
muzikalne rodbine. Ded je  bil 
glasbeno nadarjen , m ati pevka. 
V naj nežnejši mladosti, ko je 
štela komaj pet let, so ji že be
gali mali p rstk i po tipkah do
mačega klavirja, že s 15 leti jo 
srečamo na produkcijah “Glas
bene Matice.”

Tekom petih let dovrši Hu
badovo šolo solopetja in v os
mih letih klavirski študij. Le
ta 1907. nastopi v ’ prvi večji 
solo p a rtiji na koncertu, k jer 
se je  izvajal K. Bendlov “Švan- 
ila dudak.” Od tedaj ni bilo 
M atičnih koncertov brez Pavle 
Lovšetove. Požrtvovalno sode
luje v zboru, najdemo jo na 
program ih malone vseh šolskih 
koncertov, vmes nastopa kot so
listka na slavnih pohodih zbora 
v Zagreb, Reko, T rst, Opatijo, 
Sušak. Pod okriljem  “Glasbene 
Matice” pa p rire ja  sam a ali v 
družbi domačih umetnikov, A n
ton Trošta, Dane Kobler jeve- 
Golia, Ivan Ravnika, L ičarja, 
Betteta, Rijavca, Prelesnikove 
Vide, Cam arotte, K rižaja, Ko- 
ciana itd. — dolgo vrsto  kon
certov in um etniških tu rnej z 
raznimi domačimi in tu jim i de
li. Skoro ni večjega k ra ja  v 
Sloveniji, ki bi ne poznal naše
ga “slavčka.” Zlato grlo, m la
dostna iskrenost, lirična milina 
in osvajajoča gracijoznost pred- 
našanja um etnih kot narodnih 
pesmi, so lastnina umetnice, 
užigajoče najčistejše strune 
um etniško dovzetnih duš. S 
temi svojstvi je  postala Pavla 
Lovšetova naša prva koncertna 
pevka in poleg B etteta  najzm a- 
govitejša in terp re tka  naše so
listične glasbene literature. 
Nravni izraz čuvstva in zvonka 
barva glasu pa s ta  ji  določila 
jedinstveno mesto v in terp re
taciji slovenske pesmi. Na hi
storičnem koncertu solistične 
glasbe je  posebej dokazala, da 

---------- o— •-------
W HY B R U IN  FE A R S MEN

(C o n t in u ed  from p a g e  4)  
see fa r  down his th roat. Quick 
as a flash he drew his bow and 
shot one of his arrows down 
the open th ro a t of the  bear. 
The laugh changed to a  roar, 
the roar to a bellow and the 
big bear fell down, rolled over 
and was dead. The other bears, 
seeing th e ir leader thus so easi
ly killed became frightened and 
took to th e ir  heels and scam
pered up the valley and over 
the m ountains.

The boy went home and told 
his adventure. A t f irs t he was 
heard with disbelief, but the 
next day the men gathered and 
went into the valley and there 
they found the body of the 
dead bear ju s t where the boy 
said it had fallen. Great was 
the rejoicing th a t day, anc 
great was the praise th a t fel 
to the share of the little boy 
who had rid the tribe of the 
fear of the bears. And from  
th a t day to th is the bears have 
ever since feared man.

I  th ink  I can let you know 
by then.

We are w aiting and waiting 
to hear from  you.

Rose Louter, 
Recording Secretary.

je doumela do potankosti in 
rahlih  nijans vse naše najbolj 
še muzike. Od Nedveda, Foer
sterja , S a ttnerja , Lajovica 
Adamiča, Ravnika preko P a r
me, Prochazke, Deva, Kreka, 
Pavčiča do Škrjanca in Kogoja 
ter najm odernejših, je  gospa 
Lovšetova z zavestno ljubeznijo 
in požrtvovalnostjo prednašala 
solistične sadove naših kompo
nistov pred domačim in tu jim  
svetom.

Sredi neumorne delavnosti jo 
srečamo ponovno na koncertnih 
odrih Julijske K rajine. Neu
strašeno vrši uprav propagand
no kulturno-nacijonalno delo. 
Gorici in T rstu  je  ljuba p rija 
teljica. Kot solistka se udeleži 
turneje učiteljskega zbora Ju 
lijske K rajine pod vodstvom 
Srečka K um arja in nastopi v 
Benetkah in Bologni. P ri vseh 
večjih kulturn ih  m om entih so
deluje z vzgledno zavednostjo 
slovenske žene.

V najtežjih  dneh sodeluje na 
Koroškem v narodni noši pri 
nastopih M atičnega zbora. Dvo
rane slovenskih letovišč, zlasti 
Rogaške Slatine, so pri koncer
tih  Lovšetove polne vzhičene 
publike. N a um etniški turneji 
z go. Dano Kobler-Golio kon
certira  v M ariboru, Celju, Slo
venski Bistrici, potuje preko 
Zagreba v Varaždin in Novi 
Sad te r  nastopa na dvornem 
koncertu v Beogradu, k jer je 
odlikovana od kralja . Vmes 
poseti Čakovac in Karlovac in 
sodeluje pri svetosavski prosla
vi v Sarajevem . Vse m erodaj
ne sodbe naglašajo nove trium 
fe. Tekom svojega udejstvova
n ja je  nastopila um etnica pri 
raznih velikih koncertih pev
skih zborov v L jubljani, M ari
boru, Celju, P tu ju  itd.

V vojnem času je  sodelovala 
um etniško-karitativno. Z do
morodno vnemo poje pri pre 
mnogih dobrodelnih koncertih, 
kulturnih, narodnih in jub ilej
nih prilikah, vedno spoštujoč 
vsak stan  in socijalni razred, 
podpirajoč vse šibke in v višino 
stremeče. Povsod z resničnim 
veseljem pomaga, povsod tud' 
po potrebi uskoči. Pošteni stva-
i ni Pavla Lovšetova odrekla 

nikdar. Tako jo  pozna p rija 
telj, učitelj, solist-kolega in sle
herni človek, ki nosi odkrit ob
raz, čisto dušo.

Izmed novejših koncertnih 
velikih solo-partij bodi om enje
na: S a ttner “A ssum ptio,” “Olj
ki” in “Soči,” P arm a: “Povod
ni mož,” M ozart: ‘R equiem ;”
A. Dvorak: “S tabat m a te r;”
C. F ranck : “Osmero blagrov;” 
H aydn: “Letni časi;” V. No
vak: “V ihar” in drugi. Skoro 
suhoparen bi človek postal ob 
tej nepregledni v rsti silnega 
udejstvovanja in umetniško 
plodnega življenja.

V duši svojega bistva je  Pa- 
la Lovšetova v prednašanju

dekliške in m aterinske pesmi, 
zategadelj s ta  Pavčičev “Cici
ban” in “Uspavanka” tako žar
ko doživi jena in slavno pozna
ta. Strnila se je v pesmi m ati 
in umetnica. Vedrost narave 
in notran je  soglasje izraža n je 
na dekliška pesem. (“Ptiček v 
gozdu,” “P astarica” ). Akordi 
teh pesmi, zapetih od Lovšeto
ve, so kot čisti odjek brezm a
dežne dekliške duše, polne 
zdravja in vere v zasluteno le
poto mladega življenja. Pesmi 
škrjančka nad junijskim i polji, 
skriti šepeti v ta jnostn ih  očeh 
m aterine radosti in tihe bajke 
sanjajočega deteta. Ves ta  
svet je  nagnjen v pojoče srce 
umetnice z gibko lahkoto in 
prelestnim  čarom žive istine, 
govoreče k človeku m ehak je 
zik drem ajočih razodetij.

Koncertni oder pa ni mogel 
izčrpati visoke kulture glasu 
Pavle Lovšetove, zategadelj jo 
je razvoj nujno privedel k ope
ri, ki je  ž njo dobila* prvovrstno 
koloraturko in mladodramatič- 
no sopranistko. Pevka Adami
čeve “Zapuščena” in “P ri zibe
li” je  danes izvrstna Gilda 
(“R igoletto” ), Filina (“Mig- 
non” ), Micaela (“Carm en” ), 
Leonora (“Troubadur” ), “Lak- 
me” (v naslovljeni vlogi), Lau
retta “Tryptichon”), Rozina

(“Seviljski brivec” ), zlasti pa 
najodličnejša M inka v “Gorenj
skem slavčku, Anica “Čarostre- 
lec” ), Rozalinda (“N etopir” ), 
Zerlini (“Don Juan” ), Norina 
(“Don Pasquale” ), Liza (“Pi
kova dam a” ), A ntonija (“Hoff
manove pripovedke” ), “M anon” 
(v naslovni vlogi). Nedda “Ba- 
jazzo” ), Jelica (“N abor” ), Iio- 
sanra (“Zvedave ženske” ) in 
druge. P ri operi sodeluje od 
sezone 1921-1922 dalje.

Kot im ajo H rvati svojo 
Strozzijevo in Rusi Ado Polja
kovo, imamo mi na svojem 
opernem odru Pavlo Lovšetovo. 
Mnoge pozornice v državi in iz
ven nje nam jo po vsej pravici 
zavidajo. _ Vse njene kreacije so 
pevsko in igralsko zaokrožene 
in z izredno pozornostjo in moč
no voljo naštudirane.

Resnoba um etniškega hote
nja in želja po izpopolnitvi 
združena s finim  pedagoškim 
instinktom  razširja jo  umetnici 
njena bodoča oderska pota. Le
tošnje leto je  posetila za mesec 
dni Milan, da zadobi upogled v 
umetniški svet svetovno znane 
Scale. Velik uspeh slovenske 
ipere na tu rneji po jugu, ki se 
ie zaključila sredi meseca ap ri
la, je  dobršen del njena zaslu
ga. Da bi nam ostala Pavla 
zvest slavček naše opere!

In njeno življenje je  kot n je
na um etnost. Pavla Lovšetova 
je vzor ljubeče slovenske žene 
in skrbne m atere. Življenje jo 
je učilo trde istine in dela. Ni 
poznala božajočih rok in zgod
nja sam ostojnost jo  je  p rip ra
vila za težko um etniško pot. 
P riprosta in naravna je  kot n je
na pesem. Ubrano soglasje no- 
tran josti ji  je  narekovalo, da 
osreči tudi svojo domačijo. Ro
jena Bole, se je  v letu 1911 po
ročila z gim nazijskim  profesor
jem Antonom Lovšetom, ki j i  
je vsikdar zvest pospeševatelj
i jenih strem ljenj in ljubeč so
prog.

Odlično sta  vzgojila Sama in 
Majdo, glasbeno nadarjena 
otroka. V svetlem in čistem  
domu umetnice diha skoro de
kliška nežnost. Za vse lepo in 
dobro kaže visoko razum evanje 
in vsakogar preseneti njena ve- 
Ira, porazna ljubeznivost.

Um etniška sobica j i  je  polna 
spominov na srečne prilike rod- 
jinskega in um etniškega življe
nja, ki so se v ganljivi harmo- 
liji tod sestali. Duša doma je
ii povsod se čuti n jena vestna 
■oka. N je biserni smeh se lije 
■cot pomladno solnce po vsej 
globoko srečni družini. Pavli 
Lovšetovi je  um etnost p rva in 
na j svetejša potreba njene du
ševnosti, dom pa njena p rva in 
najstrožja človeška dolžnost. 
Oboje se združuje v ljubečem 
srcu in v jasnem , odkritem  po
gledu. Naj nam bo n je “Cici
ban” še dolgo akord utripajoče 
otroške duše!

In njene dekliške pesmi sin- 
fonija naših polj, planin in ne
dotaknjenih sanj.

In njena “Manon” d ram ati
čen izraz teh sanj.

In vsa njena pota ponos in 
čast našega čuvstvovanja in 
m išljenja, izraženega v harmor 
ni ji!  Ivo P.

PAVLA LOVŠETOVA IZ 
LJUBLJANE NASTOPI 
V SLOVENSKEM NA

RODNEM DOMU
V pondeljek dopoldne je  do

bil predsednik International 
Savings and Loan Association v 
Clevelandu, Mr. Josip Plevnik 
brzojavko iz Ljubljane, da p ri
de v Cleveland ga. Pavla Lov
šetova, ki spada brezdvomno 
med prvovrstne sopranistke. 
Na dan 16. oktobra se vkrca na 
ladjo Leviathan v Cherbourgh, 
Francija.

Mr. Plevnik, ki se je  pred 
meseci mudil v Jugoslaviji, se 
je večkrat sestal z go. Lovšeto
vo, s katerim  s ta  se dogovorila, 
da pride ona v Cleveland ter 
nastopi v Slovenskem N arod
nem Domu. Zato se je  prosilo 
dram atično društvo “Ivan Can
kar,” da odstopi nedeljo 28. ok
tobra ge. Lovšetovi. To se je 
tudi zgodilo.

(D a l je  na 6. s t r a n i ) .
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O T O K  Z A K L A D O V
Angleško spisal R. L. STEVENSON 

Poslovenil J. M.

(N adaljevan)«)

“Ne, tovariš,” je  odvrnil Ben, “ne! Dober dečko si, ako se 
ne m o tim ; vendar si samo deček, na k ratko  povedano. No, 
Ben Gunn je  razum en; rum bi me ne mogel zvabiti tja , kamor 
si ti nam enjen — ne, rum  bi me ne, dokler ne bi videl tvojega 
ro jenega gentlem ana in ne bi slišal, da zastavi svojo častno 
besedo. In ne pozabi mojih besedi: več zaupanje (to je, kar 
porečeš), več zaupanja — in potem ga vščipni.” ,

In vščipnil me je  tr ik ra t.
“In ako boste potrebovali Ben Gunna, vsaj veš, kje ga 

najdeš, Jakec. Ravno tam , k je r si ga našel danes. In oni, ki 
pride, m ora im eti kaj belega v roki in mora p riti sam. O j! po
rečeš, Ben Gunn ima že svoje vzroke!”

“Dobro,” sem rekel, “mislim, da te razumem. Ti želiš ne
kaj nasvetovati in želiš videti sodnika ali zdravnika, in najdemo 
te tam kaj, k je r  sem te jaz našel. Ali je to vse?”

“In kedaj, p rav iš?” je  pristavil. “No, nekako od poldneva 
do okoli šestega zvonenja.”

“ Dobro,” sem rekel, “ in sedaj lahko grem ?”
“Ali ne boš pozabil?” je  vprašal skrbno. “In Jakec, ali v 

resnici ne boš Bena Gunna izdal Silverju? Divji konji ne bi 
izvlekli tega iz tebe? Ne, praviš? In ako taborijo  roparji na 
obrežju, Jakec, kaj bi porekel, ako bi bilo z ju tra j nekaj več 
udov?”

Tukaj mi je  ‘prestrigel besedo glasen pok in topova kroglja 
je  priletela skozi drevje in se zagrebla v pesek, komaj sto ko
rakov od m esta, k jer sva govorila. Takoj sva stekla vsak v 
svojo smer.

Dobro uro je  pogosto stre ljan je  pretresalo otok in kroglje 
so padale po gozdu. Hodil sem od skrivališča do skrivališča, 
vedno‘zasledovan od teh strašn ih  krogelj, kakor se mi je  zdelo. 
Ko je  ponehavalo stre ljan je , pa sem se zopet nekoliko ojunačil, 
akoravno se še nisem upal proti og ra ji; naredil sem velik ovinek 
proti vzhodu in zlezel med drevje na obrežju.

Solnce je  ravno zahajalo, m orska sapica je še vedno šumela
po gozdu in valovala sivo gladino sidrišča, voda je  odtekla daleč
proč in velike proge peska so ležale razk rite ; zrak se je  po 
dnevni vročini ohladil in zeblo me je  skozi jopič.

Hispaniola je ležala še vedno tam , k jer se je usidi-ala; toda 
-— črna zastava m orskih roparjev  je  vihrala na vrhu njene jam 
bore. Ravno ko sem gledal tja , se je  vnovič zasvetilo in zagro- 
melo, da je  odmevalo naokoli, in še ena kroglja je  prifrčala po 
zraku. Bila je  poslednja pri tem stre ljan ju .

Nekoliko časa sem ležal in opazoval živahno gibanje, ki je 
sledilo s tre ljan ju . M ornarji so s sekiram i nekaj razdirali na 
obrežju blizu ostroga. Bil je  ubogi čoln, kakor sem pozneje spo
znal. Dalje proč blizu izliva potoka se je  svetil med drevjem 
velik ogenj. In med to  točko in med ladjo je  neprestano vozil 
čoln sem in tja , in m ornarji, ki sem jih  videl prej tako mračne, 
so pri veslanju vpili kot otroci. Njihovi glasovi pa so bili taki.
da sem moral nehote m isliti na rum.

Navsezadnje se mi je  zdelo, da je čas vrn iti se proti ostro- 
gu. Bil sem precej daleč na nizkem peščenem predgorju, ki ob
daja sidrišče na vzhodu in je pri nizki vodi zvezano z Otokom 
okostja ; in ko sem sedaj vstal, sem v mali daljavi zagledal pre
cej visoko in osam ljeno skalo, ki se je vzdigovala iznad grm i
čevja. Prišlo mi je  na misel, da utegne biti to ona bela skala, o 
ka teri je  govoril Ben Gunn, k je r  naj iščem čoln, ako bi ga kdaj 
potreboval.

N ato sem tekel ob robu gozda in skoro dospel do zadnje ali 
proti no tran ji stran i ležeče s tran i ostroga, k jer so me kmalu 
pozdravili oni od zveste stranke.

H itro  sem jim  povedal svojo zgodbo te r  se začel ozirati 
okolo sebe. Koča je  bila zgrajena iz neobsekanih smrekovih 
debel —  vse, streha, stene in tla. Tla so stala na nekaterih  
m estih  nekako eden ali poldrugi čevelj nad površino peska. Pri 
v ratih  je  bil pokrit hodnik in izpod njega je tekel m ajhen s tu 
denec v neko čudno korito, ki je  obstojalo iz železnega kotla, 
katerem u so izbili dno in ga pogreznili globoko v pesek.

Razun štirih  sten ni bilo mnogo drugega v koči; v enem 
kotu je  bila kam enita plošča, ki je  služila kot ognjišče in star 
r ja s t  železen koš, v katerem  se je  kurilo.

Na straneh  griča in znotraj ograje je  bil ves les posekan in 
po ostankih smo mogli soditi, da je  bil posekan lep gozdič. Ve
čina rodovitne zemlje je  bila ali odplavljena ali pa zakopana v 
pesek potem ko so odstranili d rev je ; samo tam , ke jr je  tekel 
studenec iz kotla, je zelenela med peskom debela gredica mahu, 
nekoliko prapro ti in nizkega plazečega se grm ovja. Zelo blizu 
ostroga, preblizu za obrambo, je  raste l visok in zaraščen gozd; 
proti no tran ji s tran i je raste l sam  borovec, proti m orju pa je 
bil pomešan z vedno zleenim ali živim hrastom .

Mrzli večerni veter, ki sem ga že omenil, je  žvižgal skozi 
vsako razpoko surove zgradbe in neprestano potresal tla s finim 
peskom. Pesek je  bil v naših očeh, pesek v naših zobeh, pesek 
v naših večerjah, pesek je  plesal v studencu na dnu kotla, kakor 
kaša v vodi, kadar začne vreti. Š tirioglata luknja v s treh i je 
bila naš dimnik in le m ajhen del dima je  po njem  našel pot na 
prosto, ostali del pa je  krožil po koči, tako da smo neprestano 
kašljali in si mencali oči.

V rh vsega tega je  imel naš novi tovariš Gray svoj obraz 
zavezan radi rane, ki jo  je  dobil, ko se je  ločil od upornikov; 
naš ubogi s ta ri Tom R edruth  pa je  še vedno ležal nezakopan ob 
steni pod zastavo.

Ako bi sedeli brez dela, bi se vseh polastila otožnost in 
pobitost, toda kapitan Sm olett ni bil za to. Vse nas je  sklical 
pred se in razdelil v straže. Zdravnik, Gray in jaz smo tvorili 
eno, sodnik, H unter in Joyce drugo. Ce tudi smo bili zelo u tru 
jeni, s ta  m orala vseeno dva iti nab irat les za o g e n j; dva s ta  bila 
določena, da izkopljeta grob za R edrutha, zdravnik je  bil imeno
van za kuharja , mene so postavili kot stražo k vratom , kapitan 
sam  pa je hodil od enega do drugega, nas vzpodbujal in sam 
posegel vmes, k je r  je bilo treba.

Od časa do časa je  prišel zdravnik k vratom , da se nekoliko 
oddahne in poživi svoje oči, ki so bile skoro vse vnete od dim a; 
in kadarkoli je  prišel, me je  nagovoril.

“Ali je  ta  Ben Gunn zanesljiv dedec?” je  vprašal.
“Ne vem, gospod,” sem rekel, “nisem popolnoma got*v, ali

je  pri zdravi pam eti ali ne.”
“Nič čudnega, če ni,” je odvrnil zdravnik. “Človek, ki je 

tr i  leta grizel svoje nohte na zapuščenem otoku, Jakec, ne more 
biti tako pri zdravi pam eti, kakor ti ali jaz. To ni v človeški 
naravi. Ali nisi rekel, da po siru tako hrepeni ?”

“Da, gospod,” sem odgovoril.
“Dobro, Jakec,” je rekel, ‘‘le poglej, kako lepo je, ako ima 

človek dober okus. Videl si, da imam tobačnico, ali ne? Nikdar 
pa me nisi videl, da bi n juhal; v tobačnici nosim nam reč košček 
parm ezanskega sira. No, ta  bo za Bena Gunna.”

Pred večerjo smo pokopali starega Toma v pesek in stali 
nekoliko časa gologlavi v sapici okoli njegovega groba. Ona dva 
sta  nesla zelo mnogo lesa, vendar prem alo za kapitana, ki je 
zmajal z glavo te r  dejal, da m orata iti ju tr i  nekoliko bolj živah
no na delo. Potem, ko smo povžili svinjino in je  vsakdo dobil 
kozarec močnega groga, so naši tr i je  poglavarji posedli v kot, da 
se pogovore.

Zdi se, da so bili v veliki zadregi glede tega, kaj storiti, 
ka jti naša zaloga je bila tako m ajhna, da bi se morali vsled la
kote podati mnogo preje, nego bi prišla pomoč. Naše poslednje 
upanje, glede tega so bili edini, pa je  obstojalo v tem, da po- 
ali pa odpluli s Hispaniolo. Od devetnajstih  jih  je  ostalo sedaj 
itrelim o upornike, dokler ne bi sneli svoje zastave in se podali, 
samo še petnajst, dva sta  bila ran jena  in najm anj eden, ustreljen 
poleg topa, težko ranjen, ako ne celo m rtev. Vselej, kadar bi 
se spopadli ž njim i, smo jih  morali p rije ti z naj večjo skrbnostjo  
in varovati svoje življenje. Sicer smo pa imeli dva velika za
veznika — rum  in podnebje.

Četudi smo bili kake pol milje daleč od njih, smo jih  vseeno 
culi, kako so peli in rjoveli pozno v noč, pijani od rum a; kar se 
pa tiče podnebja, je  stavil zdravnik svojo lasuljo, da jih  bo po
lovica ležala predno poteče teden dni, ker nim ajo zdravil, če osta
nejo še nadalje- v močvirju.

“In tako,” je pristavil, “ako nas ne postrele prej, bodo 
veseli, če bodo mogli z ladjo odpluti. Vsekakor je to ladja in 
potem se zopet lahko lotijo ropan ja .”

•‘Prva ladja, ki sem jo  izgubil,” je  rekel Smolett.
Bil sem zelo u tru jen , to si morete misliti, in ko sem zaspal 

po dolgem prem etavanju sem intja , sem spal kot ubit.

Out:

BARON GOFLJA
če ga tako im enujem , ga ne 

žalim, o ne, to ni moj nam en! 
N asprotno, hočem, da živi spo
min nanj ka r moči dolgo in da 
ga postavijo na tis to  mesto, ka
m or spada: v galerijo  m ojih so
potnikov. In p riti v ta  odlični 
k ra j ni karsibodi, skozi tenka 
sita  jih  sejem, in na zlati teh t
nici jih  teh tam ; k a r ostane, so 
izbranci . . .  P a  vendar! čiste 
vesti nimam. Ne smem ga ime
novati barona Goflje, zakaj bi) 
je  več, bil je  bolj ta len tiran  — 
bil je  baron O bergoflja . . . T a
ko! Opravičil ŠŠrH Še in lahko 
pričnem . . .

*
Zagledal sem ga že v L jub lja

ni . .  . Na postaji, ob tržaškem  
brzovlaku . . . vsega visokega, 
raščenega kot sm reka, lepo glad
ko nazaj počesanega z zalisci— 
z m ajhnim i brčicam i . . . vsega 
elegantnega, z rum enim i gam a
šami, kockastimi breeches in 
kravato, salabolt, ozko kot brit- 
va, kot podpis pod vratom  . . . 
Tak je  bil, ko je  stopil v moj 
kupe . . . Tu sva se sesnanila— 
to se pravi, on se je  seznanil z 
menoj . . .  češ: “zdaj se pa pe- 
lema, kspud” . . . Bistroum nost 
te konstatacije  je  delovala na 
moj obraz tako, da je  sopotnik 
takoj zadal drugo vprašan je: 
da mi je  obleka dobro šita, da 
je on “a rd u š” velik tič, da se pe
lje v Lausanne in da je  damski 
krojač. In “arduš” , p rovijan ta  
ima cel kufer, za ves teden — 
izvolite, gospod, malo čaja  s 
slivovko, m rzlega, finega, elc- 
s tra , a rduš! . . Tekom časa 
je  rab il besedo “arduš” kaj po 
gosto, bila je  del njegovega be
sednega zaklada in z njo je  iz
ražal vsa čustva, ki so bila bolj 
kom plicirana: jezo, sovraštvo 
ogorčenje — prepričan  sem, da 
je  “arduša l” še tedaj, če se. je 
poljubljal z dekleti — k a r je 
spadalo po njegovi lastn i izjavi 
med najbolj luštne zadeve tega 
sveta — arduš!

reže proti R akeku! 
njegovo politično

Vlak jo 
Jaz že vem 
prepričanje. Da bo Jugoslavijo 
vzel hudič, da jq  to  zanikrna 
dežela, arduš, in da je  Radič 
kampeljc. On, da doma živeti ne 
more, da je  ustvarjen  pač d ru  
gače! Ti moj ljubi Bog in to 
strelo, tega človeka bom mora) 
poslušati do Lausanna, to  je  24 
ur . . . š tiri in dvajset u r  . . , 
Tako so mučili k ris tjan e  . . 
Molčal sem in ne odgovarjal— 
a njem u je  bilo to  figa  . . .  Da 
im a p rija te lja , ki je  žandar, mi 
je  povedal in da so punce — 
punce take, taake, a rduš . . .  Tu 
mi j*  šinila misel v glavo, hu

da misel, in k rstil sem ga z ža
ljivim  nazvanjem , na postonj- 
ski kolodvor je  zavozil vlak — 
k rs t je  bil gotov in otrok se je 

imenoval “baron Goflja . . .”
*

Vlak jo reže pro ti T r s tu ! . . . 
Carinike, policaje, kondukterje 
je  odpravljal z levo roko . . . 
Kot visok dostojanstvenik je  go
voril z njim i, v lepi ita lijanšči
ni . .  . Zraven je  sedel fašistov- 
ski miličnik . . . baron je  obrni) 
pozornost nanj, ga natančno za
slišal, kam gre, koliko ima pla
če, ali im a roditelje žive . . .  in 
miličnik je  odgovarjal kakor re
k ru t pred korporalom  . . .N a
zadnje ga firime za rokav črne 
srajce, potiplje strokovnjaško 
in izjav i: “questo vestito non 
buono, arduš, nostri soldati so- 
no piu eleganti” . . .  In nič se 
ni zgodilo! . . . Denar ita lijan 
ski mu ni ugajal in Mussolini 
mu ni bil všeč . . .  In nič se m 
zgodilo! . . .  V T rstu  je  vzel sam 
od sebe moje kovčege, on sam 
ni imel prtljago, razen male 
taške —  in jih  je  z elanom pre
našal . . .  Tu sem mu odpustil: 
nosi, barone, moje kovčege, 
vredni so a ris tok ra tske  poslu- 
ge! . . .

Vlak jo  'reže proti Benetkam. 
Z velikansko spretnostjo  in zgo
vornostjo si je  priboril prosto
re za naju  v II- rezredu in no
sil moje kovčege . . .  V kupeju 
je nadaljeval razgovor . . .  Z 
vsemi . . .  z nemškimi tu ris ti v 
dobri nemščini . . . Vsakdo je 
izvedel: W iesen sie, ich bin
D am enschneider — arduš . . . 
und bin zu Fuss von Capri nach 
P aris  . . . J a z  vem, da so težka 
pota n*t tem  svetu, vem, da sloni 
za vsakim grm om  m istika in 
zagonetnost —  a te uganke, ka
ko je  prišel baron Goflja peš iz 
Capri ja  v P ariz  — svoj živ dan 
je  razrešil ne bom . . . zakaj, 
kako naj hodiš peš po m orju— 
tega m isterija  ni rešil še nihče. 
A vprašati se nisem upal. Res 
ne, častna beseda! . . .

«

Ko je  padal m rak in je  šla pot 
našega pulm ana preko lombar- 
d ijskih  goric, mimo Verone, mi
mo Brescije —  se je  polastila 
barona besna zgovornost . . .  Iz 
kupeja v kupej je  hodil. P ripo
vedoval je  v vseh jezikih, kdo 
je  in kam gre, svetoval, kritiko- 
val —  pušil tu je  cigarete in po
nujal naše . • • s pripombo, da 
so dobre, da so najboljše in da 
delajo vse c igarete  tega sveta 
samo izključno iz jugoslovan
skega tobaka —  res, a rduš . . .

V drugi pulm an se je  spravil 
in v jedilni voz, nosil “limona- 
te ” in “b irre ” in trd i “gelati” 
in “cestine” . . .  Za se, za druge, 
za me . . Ves vlak Venezia- 
P a rig i ga je  poznal in v Milanu

sem: videl, da je  sklenil znanst
vo celo s svojevodjo . . . češ: da 
bo hudič bolj fa jn  vozil, a rduš!

*
Zaklenil je  kupe, v katerem  

sva ostala sama, in gorje  onemu, 
ki je  p rije l za kljuko —  slišal 
je  pridigo, da je  gospod (to sem 
bil jaz) bolan in da je  ta  gospod 
“questo il grande a rtisto  jugo- 
slavo, il grando m aestro del 
tea tro  . . . a rduš” . . . Zgodaj 
z ju tra j me je zbudil že med švi
carskim i goram i gram ofon . . . 
Baron Goflja si ga je  bil izpo
sodil v prvem  razredu od mlade 
dame . . . “veste, fa jn  punca— 
noge, da je kaj, a rduš” . . .

*
Pol osmih z ju tra j . . . Lausa

nne . . . Posloviva se in baron 
Goflja stopi iz pulm ana . . . par 
korakov pred vlak stopi in se 
obrne . . . Vsa okna vlaka so za
sedena . . .  vsi pasažirji z vseh 
s tran i in na vse s tran i sveta 
stoje ob njih  in ga pozdravlja
jo . .  . Celo črni stro jevodja  se 
sm ehlja in sprevodnik mu poda 
roko . . . Pisk in vlak odpelje— 
z gradenco toreador ja  stoji ba
ron in m iga —  miga, iz vlaka 
pa robci, addio — Bog s teboj, 
barone! . . .

*

Zdaj sučeš tam  v Lausannu 
iglo, gospod baron, in jaz se te 
spom injam  . . .  Vse sem ti od
pustil, da si me moril . . . 
Odpustil sem ti pa zato; ker je 
bila tvoja sunka in potica zelo 
dobra . . . m am a ti jo  je  dala na 
pot in bratovsko si jo delil z 
menoj . . .  In vselej si se spom
nil, kadarkoli si ‘ drezal kos: 
“dobra, dobra je  m oja mama, 
a rduš” . . .  In  odpustil sem ti, 
veliki popotnik, zato, ker je tvo
je  srce samo doma čutilo nepra
vilnosti v domovini —  kakor hi
tro  pa je  bila m eja za teboj, si 
gledal nanjo  kot na nebeške 
razodetje —  na pojem, v kate
rem  je  zapopadeno vse dobro— 
M ama in domovina! Na p ra 
vem m estu im aš srce, ti moj ba
ron Goflja izpod šm arne gore, 
zato pozdravljen, arduš . . .

Po “J u tr u ”

DELO N A  V R TU  V OKTO  
B R U

Gomoljike cvetlic in drugih 
lepotičnih rastlin , ki se raz
m nožujejo z gomolji ali čebuli
cami, je  navadno treba  v okto 
bru izkopati in sp rav iti v kle
ti ali kakšnem  drugem  suhem 
in prim erom a hladnem prosto
ru, k jer ne zm rzuje. To velja 
seveda za k ra je  takozvanega 
zmerno toplega pasa. Dalije, 
gladijole, caladium, kane (can 
nas) in tuberose navadno zm r
znejo, ako jih  pustim o čez zimo 
na prostem . V pozni jeseni, ko 
začne padati p rva slana, je  čas, 
da gomoljike teh rastlin  izru- 
jemo, porežemo stebelca, nato 
jih  pustim o p a r u r na solncu, 
da se osuše, nakar jih  spravimo 
v kleti. Položiti jih  moremo na 
suh pesek v kleti, ali pa tudi v 
p rim erne zaboje; priporočljivo 
je, da jih  položimo z odrezani
mi konci stebelc navzdol.

Grmiče trpežn ih  ali večletnih 
cvetlic zamOremo zdaj razdeliti 
in presaditi na m esta, k je r  jih  
hočemo imeti. Tudi grm iče v r t
nic zamoremo presaditi v jese
ni. Isto velja za različna lepo- 
tična drevesa in grmiče.

Za zgodno pomladno cvetje 
zdaj lahko posadimo po tra ti 
ali ob v rtn ih  hodnikih čebulice 
nunke ali divjega žafrana  (cro
cus). Te drobne rastlinice nas 
bodo razveselile s prvim  cvet
jem  spomladi.

Predno nastopi prava zima, 
je  priporočljivo pospraviti po 
vrtu  vse dračje in suha stebla 
cvetlic in zelenjave. To naj se 
spravi na kup in sežge, ker s 
tem je  mogoče uničiti velike 
množine jajčec in ličink škod
ljiv ih  v rtn ih  mrčesov.

PA V LA  LOVŠETOVA
(N adaljevanje iz 5. strani)

Dr. Kern, Mr. John Kram er 
in Mr. Josip Plevnik so sklicali 
sestanek v sredo zvečer. Se
stanka so se vdeležili sledeči: 
Primož Kogoj, Josip Plevnik, 
Jam es R otter, Stanley P. Zu

pan, M arian M ihajlevich, Louis 
F. T rugar, Rudolph Perdan, 
Ludvik Medvešek, Dr. Jam es 
W. Mally, A. J. Terbovec, Dr. 
Kern, Paul Schneller, John K ra
mer, Anton Grdina in Janko N. 
Rogelj. Izmed teh  navzočih je 
bil izvoljen sledeči odbor: Dr.
Jam es W. Mally, predsednik; 
Janko N. Rogelj, ta jn ik ; John 
K ram er, b lagajn ik ; dr. F. J. 
Kern, Jam es R otter in Rudolf 
Perdan, nadzorniki. -V reklam 
ni odbor spadajo* vsi uredniki 
clevelandskih slovenskih listov.

Koncert se vrši v nedeljo 28. 
oktobra v Slovenskem Narod
nem Domu, pričetek točno ob 
8. uri zvečer. Umetnico Pavlo 
Lovšetovo bo sprem ljal Mr. 
Ivan Zorman. Na seji tega p ri
pravljalnega odbora se je  s to ri
lo vse potrebno, da se sprejm e 
umetnico pravtako gostoljubno, 
kot zna sprejem ati slovenski 
Cleveland.. Bili so med nami 
um etniki: Meštrovič, Perušek,
Danilova, Culic, Šubelj itd., vsi 
so se počutili dobro ; vse smo 
imeli radi, tako bo gotovo tudi 
ga. Pavla Lovšetova vživala 
med nam i naj večjo zadovoljnost 
in srečo, katero  si tako želi v 
svojih besedah:

“Pela sem po vseh večjih me
stih  naše nove domovine, šla 
sem v tujino, pela tu jin i, toda 
kako srečna bi bila, ako bi mo
gla zapeti vsem onim Sloven
cem in Slovenkam, ki so odšli 
v Ameriko. Ce to dosežem, do
segla bom dovolj . . .”

Za časa svojega bivanja v 
Clevelandu, bo ga. Lovšetova 
gost Dr. Kernove hiše.

Toliko o naši um etnici za da
nes. Več o n ji pozneje.

Za odbor:

Janko N. Rogelj, ta jn ik .

!  L e p e  

i  t i s k o v i n e
~  »a vaša druStva, ta  tJrx«vc*’
S  posam eznike, za vsakovrs’'

n* prireditve dobite vselej

|  po nizkih cenaJh
v prvi aloren.sk! onljskl tis
karn i v ZJed. državah, M' 

5  dobit« ob vsakem 1 
Beeijivo in

|  točno postrežbo

i I

Jugoslovanska Kat. Jednota, ki 
je dobra za vas, je  dobra tudi za 
vaše prijatelje.

A \ %  o b r e s t i
plačuje na denarne vloge

Prudential Bank
(Zakrajšek & Cešark)

455 W. 42. St., New York, NY.

To je  sedaj državna (S tate) 
banka te r  ima $175,000 glav
nice in rezerve. O njeni za- 
dvoma. — Poslužujte se je! 
nesljivosti to rej ne more biti

8« priporočam  društvom, r®‘ g 
Jakom, trgovcem  za vse s  
like. Prevzam em o največ) g 
kot najm anjša dela.

■m S*|  Ameriška Domovina |
6117 St. Clair A v* % 

CLEVELAND, O.

_ V J 
I Idila

rriYY TZxr r r r a m r r r

Joseph Mantel,
J A V I  NOTAR
v Ely, Minnesota,

OPRAVLJA TOČ' 
NO IN KOREKTNO 
VSE V NOTAH' 

SKO STROKO 
SPADAJOČE 

POSLE

GLAS NARODA
N A JST A R E J9I NEODVISN1

SLO VE NSK I DNEVNO 1 
V AM ERIKI.

Jc najbolj razširjen  
lis t v A m eriki; donaša V?̂ T<;§a 
nje »vetovne novosti, n a ,j .J 1o- 
izvirna poročila iz stare o® f0, 
v ine; m nogo šale in prevod® 
m anov najboljših  p isate!icv-

Pošljite $1.00
in priCeli ga bomo pošilis ,i' 

Vsa pism a naslov ite  n*'

GLAS NARODA
82 Cortlandt St„ New York, *
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N ajveeja in  n a jstarejia  slovensk a  zla tarska  trgovina v Ameriki- 
Zlatarske predm ete vseh  vrst, gram ofone, piane in radio v***1 

In Izdelkov dobite pri nas.

FRANK ČERNE
«033 St. C lair Ave. in  *30 E. 79th St., Cle-roluid. O.
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RUDOLF PERDAN
SLOVENSKI JAVNI NOTAR

N aznanja rojakom  te okolice, da izvršuje vse v notarsko strok0 
spadajoče posle. (

933 E. 185th S t Cleveland, Ohio-

txxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxrrrrrxraxxxx

ZNIŽANA BRZOJAVNA PRISTO JBINA
za nakazila v Jugoslavijo.

Za denarna nakazila, bodisi v d inarjih  ali dolai’j^1, 
računimo sedaj za nakazila potom direktnega ' )lZ° 
jav a  v Jugoslavijo le

$ 2 .5 0
mesto kot sedaj po $4. P risto jb ina za brzo javna 
sma kot do sedaj po $1. P risto jb ina za izplačila 
dolarjih znaša po 2% , oziroma najm anj e 60 cen 
za nakazilo.

S A K S E R  S T A T E  B A N K
8 2  C O R T L A N D T  S T . N E W  Y O R K , N .

irxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxrrrxTYTYrrrxxxxx

A N T O N  Z B A ŠN IK
Slovenski Javni Notar
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4905 Butler Street, Pittsburg11’ ***
Izdeluje pooblastila , kupne pogodbe, pobotnice vsake vrst«, ,°^ r ik o  *11 
vse druge v notarski posel spadajoče dokum ente, bodisi za An 
stari kraj. P iš ite  ali pridite osebno. ****
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